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Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva č. 7720954 769 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČ0:47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

_(dále jen „pojistitel"), 
zastoupený na základě zmocněni. níže podepsanými osobami. 

Pracovi.ště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Vi.nohradská 72, Praha 3, PSČ 130 00, 
tel 251 016 111 

a 

městská část Praha 2 
se sídlem nám. Miru 600/20, PSČ 120 39 Praha 2, Česká republika 
IČO: 00063461 

(dále jen „pojistník") 
zastoupený Ing. Mi.chaelem Grundlerem, zástupcem starostky 

uzavirají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto poji.stnou smlouvu, která spolu s poji.stnými. 
podmínkami. poji.stttele a přílohami., na které se tato poji.stná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tato poji.stná smlouva byla sjednána prostředni.ctvim poji.šťovactho makléře 

C.E.B., a.s. 
se sídlem Praha 2, Lublaňská 5/57, PSČ 120 00, česká republika 
IČO: 27429741 
(dále jen „pojišťovad makléř") 

Korespondenční adresa poji.šťovactho makléře je totožná s adresou sídla poji.šťovadho makléře. 
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1. Pojištěným je: 
1.1. Poji.stnik 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1.2. Základní škola a Mateřská škola, Praha 2, Resslova 10, se sidlem Praha 2, Resslova 308/10, PSČ 120 
00, IČ: 60460318, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 137 

1.3. Základní škola, Praha 2, Botičská 8, se sídlem Praha 2, Botičská 130/8, PSČ 128 00, IČ: 48134201, 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 165 

1.4. Základní škola, Praha 2, Jana Masaryka 21, se sídlem Praha 2, Jana Masaryka 400/21, PSČ 120 00, IČ: 
47610859 

1.5. Základní škola s rozšířenou výukou jazyků , Fakultní škola Pedagogické fakulty UK, Praha 2, Kladská l, 
se sídlem Praha 2, Kladská 1201/1, PSČ 120 00, IČ: 49624911 

1.6. Základní škola, Praha 2, Vratislavova 13, se sídlem Praha 2, Vyšehrad, Vratislavova 64/13, PSČ 120 
00, IČ: 47610425 

1.7. Základní škola, Praha 2, Londýnská 34, se sídlem Praha 2, Londýnská 782/34, PSČ 120 00, IČ: 
47609737 

1.8. Základní škola, Praha 2, Na Smetance 1, se sídlem Praha 2, Na Smetance 505/1, PSČ 120 00, IČ: 
47611928 

1.9. Základní škola, Praha 2, Sázavská 5, se sidlem Praha 2, Sázavská 830/5, PSČ 120 00, IČ: 48132926, 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 423 

1.10. Základni. škola, Fakultní škola Pedagogické fakulty UK, Praha 2, Slovenská 27, se sídlem Praha 2, 
Slovenská 1726/27, PSČ 120 00, IČ: 4 7609842 

1.11. Základní. škola u svatého Štěpána, Praha 2, Štěpánská 8 příspěvková organizace, se sídlem Praha 2, 
Štěpánská 1286/6, PSČ 120 00, IČ: 4 7610361, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v 

Praze, sp. zn. Pr 138 
1.12. Mateřská škola 11Trojlístek", Praha 2, Kladská 25, se si.dlem Praha 2, Kladská 2187/25, PSČ 120 00, 

IČ: 70890935, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 164 
1.13. Mateřská škola, Praha 2, Na Děkance 2, se sídlem Praha 2, na Děkance 130/2, PSČ 128 00, IČ: 

60461101 
1.14. Mateřská škola, Praha 2, Na Smetance 1, se sídlem Praha 2, Na Smetance505/l, PSČ 120 00, IČ: 

60461098 
1.15. Mateřská škola 11Čtyřlí.stek'

1

1 Praha 2, Ří.mská 27, se si.dlem Praha 2, Římská 1255/27, PSČ 120 00, 
IČ: 70891028, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 40 

1.16. Mateřská škola, Praha 2, Slovenská 27, se sídlem Praha 2, Slovenská 1726/27, PSČ 120 00, IČ: 
70890943, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 39 

1.17. Mateřská škola s internátní péči, Praha 2, Španělská 161 se sídlem Praha 2, Španělská 1778/16, PSČ 
120 00, IČ: 70890897, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 163 

1.18. Mateřská škola, Praha 2, Šumavská 37, se sídlem Praha 2, Šumavská 920/37, PSČ 120 00, IČ: 
70891061 

1.19. Mateřská škola, Praha 2, Viničná 1, se sídlem Praha 2, Viničná 440/1, PSČ 128 00, IČ: 70890919, 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 82 

1.20. Centrum soctálních služeb Praha 2, se sídlem Praha 2, Máchova 14, PSČ 120 00, IČ: 70880841, 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 122 

1.21. Novoměstská radnice, příspěvková organizace, se sídlem Praha 2, Karlovo nám. 1/23, PSČ 120 00, 
IČ: 75092972, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 1053 

1.22. Knihovna na Vinohradech samostatná příspěvková organizace s právní subjekti.vi.tou, se sídlem 
Praha 2, Vinohrady, Vinohradská 1431/69, PSČ 120 00, IČ: 70882061, zapsaná v obchodním rejstříku u 
Městského soudu v Praze, sp. zn. Pr 127 

není-li. dále uvedeno jinak. 



2. K tomuto pojištěni. se vztahuj{: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen 11VPP11
), Zvláštní pojistné podmínky 

(dále jen „ZPP''), Dodatkové poji.stné podmínky (dále jen „OPP''). 

Všeobecné pojistné podmínky 
VPP P-100/14 - pro pojištěni majetku a odpovědnosti 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-700/14 - pro pojištění věci (majetku) 
ZPP P-150/14 - pro ži.velni pojištěni. 
ZPP P-200/14 - pro pojištěni pro případ odcizeni. 
ZPP P-250/14 - pro pojištěni. skla 
ZPP P-320/14 - pro pojištěni. elektronických zařízeni 
ZPP P-600/14 - pro pojištěni. odpovědnosti. za újmu 

Dodatkové pojistné podmínky 
OPP P-520/14 - pro pojištěni hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

Věd (majetek) 
DALLlOl - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
DALL105 - Suterén - Výluka (1401) 
DALL108 - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se fi.nančních prostředků a cenných 

předmětů) (1401) 
DALL109 - Předepsané způsoby zabezpečeni fi.nančnich prostředků a cenných předmětů (1401) 
DALLlll - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 
DALL112 ·Pojištěni okrasných dřevi.n - Rozšířeni předmětu pojištěni (1401) 

Živel 
DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 

Zabezpečen{ 

DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečeni pojištěných věci (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných 
předmětů) (1401) 

DOZ104 · Loupež přepravovaných peněz nebo cenin · Předepsané způsoby zabezpečení peněz a ceni.n 
přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 

DOZlOS · Předepsané způsoby zabezpečeni. · Výklad pojmů (1401) 

Odpovědnost za újmu 
DODP103 - Ci.zi. věci. převzaté · Rozšířeni. rozsahu pojištěni (1401) 
DODP104 - Ctzi věci. užívané - Rozšířeni rozsahu pojištěni. (1401) 
DODP105 - Náklady zdravotní poji.šťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni. - Rozšířeni. rozsahu 

pojištěni (1401) 
DODPllO - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti. - Rozšířeni rozsahu pojištěni. (1401) 
DODPlll - Či.sté finanční škody - k pojištěni. obecné odpovědnosti. za újmu - Rozšířeni. rozsahu pojištěni 
(1401) 
DODP115 - Výkon veřejné moci. - Rozšířeni. rozsahu pojištěni. (1401) 
DODP118 · Poskytováni. sociálních služeb - Rozšířeni rozsahu pojištěni. (1401) 

Obecné 
008101 - Elektronická rizika - Výluka (1401) 
008103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 
008104 - Demolice, suť - Rozšířeni. pojistného plněni. (1401) 
008105 ·Tíha sněhu , námraza - Vymezeni podmínek (1401) 
008106 - Bonifi.kace - Vymezeni. podmínek (1401) 

I 



Článek II. 
Druhy a způsoby pojištěn{, předměty a rozsah pojištěn{ 

l. Obecná ujednán( pro pojištěn( majetku 

1.1. Pravi.dla pro stanoveni výše poji.stného plněni jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách 
vztahujicich se ke sjednanému pojištěni a v dalšťch ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanoveni výše 
pojistného plněni tedy může mít vltv např. stupeň opotřeben{, provedeni opravy či. znovupořízeni nebo 
způsob zabezpečeni pojištěných věci. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění 
území hlavního města Prahy 

není-Li. dále uvedeno ji.nak. 

2. Přehled sjednaných pojištěn( 

Pojištění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následujícich 
tabulkách: 

( ) 2.1.1 Pojištěni věd majetku 
Mťsto pojištěni: území hlavního města Prahy 
Rozsah pojištění: ZPP P-700/14 část 2. - proti. vyjmenovaným poji.stným nebezpečím a část 3. - proti. všem nebezpečím 
kromě vyloučených 

Pojištění se řicff: VPP P-100/14, ZPP P-700/14 a doložkami. 008103, 008105, OALLlOl, OALL105, OALL108, 
OALL109,0ALL111,0ALL112 

Poř. 
Pojištěn( se MRLP3l MRLP3l 

čťslo 
Předmět pojištěn\ Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na První riziko2l - První rizi.ko2l -

cenu•> i> odcizeni vandalismus 
Soubor vlastních a 
dzich budov, hal a 
ostatních staveb 
včetně vnitřních a 

vi.z. 
1. vnějších 6 000 000 000 Kč 

poznámka 
*) 

stavebních 
součástí a 
příslušenství. 

kromě bodů 2, 3. 
Soubor vlastních a 

2. dzich budov a 45 000000 Kč 1000 Kč *) 
ostatních staveb 
Soubor ostatni.ch 

3. 
vlastních a ci.rich 7 000 000 Kč "'> 1000 Kč *) 
nemovi.tých 10000000 Kč 20000000 Kč 
obiektů 

Vlastni porosty 
4 . v rozsahu doložky 3 000 000 Kč••> 1000 Kč *) 

OALL112 
Soubor vlastních 
movi.tých zařízení 

5. 
a vybaven{ a ctzich 

430 000 000 Kč 
vi.z. *) 

předmětů poznámka 
užívaných (včetně 
OHIM) 

6. Soubor zásob 500000 Kč„l 1000 Kč *) 
Soubor ci.zich 

7. předmětů 1000000 Kč**> 1000 Kč *) 
převzatých 



r 

8. 

Soubor cenných 
předmětů a 
finančních 
prostředků 

Soubor vlastnich 

500000 Kč-> 1000 Kč *) 

9. movitých zařízeni 1 000 000 Kč'*) 1 000 Kč *) 
a vybaveni 
Soubor vlastních 

10. movitých zařízeni 500 000 Kč-) 1 000 Kč *) 
a vybaveni 
Soubor věd 
umělecké, 

11. hi.stori.cké nebo 5 000 000 Kč··> 1 000 Kč *) 
sběratelské 
hodnoty 

12. Dokumentace 500 000 Kč „) 1 000 Kč *) 
Poznámky: 
Spoluúčast5>: 
- požární nebezpeči, náraz nebo pád, kouř ve výši. 10 000 Kč, 
- povodeň nebo záplava ve výši 25 000 Kč, 
- vichřice nebo krupobi.ti, tíha sněhu nebo námrazy, sesuv, zemětřesení ve výši. 10 000 Kč, 
- vodovodní nebezpeči výši. 5 000 Kč, 
- „krádež s překonáním překážky", loupež ve výši. 1 000 Kč, 
- „vandali.smus" ve výši. 1 000 Kč, 
- ostatní poj. nebezpečí ve výši. 1 000 Kč. 

~~'..Pojištěni. předmětů poji.štěni poji.štěných pod poř. či.sly 3, 4, 6 - 12 se sjednává na prvni. ri.zi.ko2J, hodhotou uvedenou 
ve sloupci. „Poji.stná částka" se v tomto případě rozum{ MRLP3>. 

Pro škody způsobené úmyslným poškozenún vnějšího obvodového pláště poji.štěných budov a ostatních staveb 
malbami., nástřiky nebo polepením se sjednává MRLP1> ve výši. 500 000 Kč a spoluúčast pro každou poji.stnou událost 
ve výši. 1 000 Kč. 

Poji.štění pod poř. čislem 2. Dětská hřiště, budovy správců dětských hřišť, podzemní kontejnery, včetně vni.třnich a 
vnějšich stavebních součásti a příslušenství. 
Poji.štění pod poř. číslem 3. Zpevněná nádvoří a plochy, parkoviště, si.lni.ce, komuni.kace, vozovky, cesty a chodníky, 
jímky, studny, opěrné zdi., komíny, sadové a venkovní úpravy, kanali.zace včetně septi.ků, závlahy, vodovodní přípojky, 
pitka, zabezpečovad systémy (včetně kamer), areálové osvětlen{, oploceni, mosty, zábradlí osvětleni, lavičky, 
odpadkové koše, vjezdové závory, kašny, vodní koryta, kaskády, okrasné bazény, podzemní kontejnery. 
Poji.štění pod poř. čislem 9. Jedná se o soubor majetku děti. Pro tento případ se za poji.štěné dle této pojistné smlouvy 
považuji děti.. 
Poji.štění pod poř. čislem 10. Jedná se o soubor věd zaměstnanců. Pro tento případ se za poji.štěné dle této poji.stné 
smlouvy považuji zaměstnand. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištěn{ s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 



.. we POJ\ e 
M\sto pojištěni: území hlavního města Prahy, neni-Li. dále uvedeno ji.nak 
Rozsah poiištěnt sdružený ži.vel 
Pojištění se ndí: VPP P-100/14, 2PP P-150/14 a doložkami. 008101, 008103, OZ108 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěn( se 

MRLP3> 
MRLP3> 

číslo pojištěn( Ustka10) 
Spoluúčast5> sjednává na První rizi.ko2> Zlomkové 

cenu·i> pojištěn{'\) 

Soubor 
movitých 
předmětů 
(Soubor 
vlastnich a 

1. 
ci.zich nesjednává 

1000 Kč *) 1000 000 Kč nesjednává se 
elektroni.ckých se 
zaří.zeni včetně 

přenosných, 
pevně 

i.nstalovaných 
ve vozi.dle) 

Pro poji.štěnou přenosnou elektroni.ku se sjednává iako místo poji.štěni územi České republi.kv. 
*) neni-ll uvedeno, sjednává se pojlštěnť s pojistnou hodnotou uvedenou v pi'íslušných pojtstných podmťnkách 

. . ř{ d d . { 01u em pro P' .pa o cuen 
Místo pojištěn(: území hlavního města Prahy, není-Li. dále uvedeno ji.nak 
Rozsah pojištění: poji.štěni pro případ odcizeni (s výji.mkou Loupeže přepravovaných peněz nebo ceni.n) 
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, 2PP P-200/14 a doložkami. 008101, 008103, 002101, 002105 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěn{ se MRLP3l 

MRLP3> 

číslo pojištěni částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na 

První ri.zi.ko2> Zlomkové 
cenu•l) ooiištěni4> 

Soubor 
movi.tých 
předmětů 
(Soubor 
vlastnich a 

1. 
ci.zich nesjednává 

1000 Kč *) 1000000 Kč nesjednává se 
elektroni.ckých se 
zařízeni včetně 

přenosných, 

pevně 

i.nstalovaných 
ve vozi.dle) 

Pro poji.štěnou přenosnou elektroni.ku se sjednává iako místo pojištěni území České republi.ky. 
*) nen\-H uvedeno, sjednává se pojištěn( s pojistnou hodnotou uvedenou v pfulušných pojistných podmínkách 

. . ndd' ťl . h 011s em pro p .pa o azen - oupez prepravovanvc b penez ne o cen1n 
Mťsto pojištění: Česká reoubli.ka 
Rozsah pojištěni: poii.štění pro ořipad odctzení - Loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n 
Poii.štěni se řidt VPP P-100/14, 2PP P-200/14 a doložkami. 008101, 008103, 002104, 002105 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se 

MRLP3> 
MRLP3> 

Spoluúčast5> sjednává na Zlomkové 
číslo pojištěni částka10> cenu*l) První rizi.ko2> 

poji.štěni1» 

Přepravované 

1. peníze nebo nesjednává se 1000 Kč • ) 1 500 000 Kč nesjednává se 
ceniny 

Poznámky: 
.. *) není-Li uvedeno, síednává se pojištěn{ s pojistnou hodnotou uvedenou v pfislušných po)1stných podmínkách 



.. 01ts em s a 
Místo pojištěn(: území hlavního města Prahv 
Rozsah poii.štění: poj. nebezpečí dle Článku 2 ZPP P- 250/14 
Pojištěn( se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami. 008101, 008103 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se 

MRLP3> 

číslo pojištěn{ částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na První ri.zi.ko2) 

cenu*l) 
Soubor 

nesjednává 
1. vlastních a O Kč ·) 1000000 Kč 

ci.zich skel 
se 

Poznámky: 
*) není -li. uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v přislušnych poji.stnych podminkách 

2.6.1 Pojištěn( elektronických zařízeni 
Místo pojištěni: území hlavního města Prahy, není-Li. dále uvedeno ji.nak 
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle Článku 2 ZPP P- 320/14 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami. 008103 

Poř. 

číslo 

1. 

Předmět 
pojištěn{ 

Soubor 
vlastních a 
ci.rich 
zařízeni 
včetně 

přenosných, 

pevně 

instalovaných 
ve vozidle 

Pojistná 
částka10> 

nesjednává 
se 

Spoluúčast5> 

1000 Kč 

Pojištění se 
sjednává na 

cenu"l) 

*) 

MRLP3l 
První ri.zi.ko2) 

1000000 Kč 

MRLP3> 

Zlomkové 
pojištěn{4l 

nesjednává se 

MRLP3> 
Zlomkové 
pojištěn{ i.> 

nesjednává se 

Pro poii.štěnou přenosnou elektroniku se siednává iako místo poilštění území České republi.ky. 
*) není-Li. uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v př{slušnych pojtstnych podminkách 

.. OJ\S ent o IPOV nosti za U)mu 
Pojištěn{ se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami. 008101, OOOP103, OOOP104, OOOP105, 
OOOPllO, OOOPlll, OOOP115, DOOP118 

Poř. 
Limit Sublimit 

Územní platnost 
Rozsah pojištěni pojistného pojistného Spoluúčast5> 

či s lo 
plněni plněni 

pojištěni 

1. 
Poji.štění obecné 

100 000 000 Kč nesjednává se S 000 Kč* Evropa 
odpovědnosti. za újmu 

2. 
Výkon veřejné moci 

nesjednává se 30000000 Kč S 000 Kč Evropa 
OOOPllS 
Peněži.tá náhrada 

3. 
nemajetkové újmy -

nesjednává se 20000000 Kč S 000 Kč Evropa 
ochrana osobnosti. 
OOOPllO 
Náklady zdravotní 

4. 
poji.šťovny a regresy 

nesjednává se 10000000 Kč 1000 Kč Evropa 
dávek nemocenského 
poii.štěni OOOP105 
Cizí věd převzaté 

s. OOOP103, Ci.zi. věci. nesjednává se 500000 Kč 1000 Kč Evropa 
užívané OOOP104 
Či.sté finanční škody -

6. 
k poji.štěni obecné 

nesjednává se 1000000 Kč 5 000 Kč Evropa 
odpovědnosti. za újmu 
OOOP111 

7. 
Poskytováni. soci.álntch 

nesjednává se 100 000 000 Kč 5 000 Kč Evropa 
služeb OOOP118 



I 
„ Pojištění odpovědnosti. za újmu způsobenou na majetku, životě či. zdravi děti se sjednává bez spoluúčasti.. 
Zvláštní. u'ednání vi.z Článek V. této o'tstné smlou . 

ll nová cena je vyjádření poji.stné hodnoty ve smyslu ustanoven{ čl. 21 odst. 2) pism. a) VPP P-100/14 
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věd ve smyslu ustanoveni čl 21 odst. 2) pism. b) VPP P-100/14 
obvyklá cena je vyjádřen{ pojistné hodnoty věd ve smyslu ustanoveni čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
ji.ná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci. ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednán{ této pojistné smlouvy 

2l prvni ri.zi.ko ve smyslu ustanoveni čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3> MRLP je horní hranici pojistného plněn{ v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li. 

pojištěn{ sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hrani.d poji.stného plněni v souhrnu ze všech 
pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištění. 

•> zlomkové pojištěni ve smyslu čl. 23 odst. 1) pi.srn. b) VPP P-100/14 
s) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
6) odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných události nastalých 

během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše li.mttu pojistného plněni 
1> odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třeti ZPP P-600/14 poskytne pojisti.tel na úhradu všech pojistných událostí nastalých 

během jednoho pojistného roku pojistné plněni. v souhrnu maximálně do výše sublimi.tu pojistného plnění 
a> dobou ručení se rozum{ doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14 
9> integrální časová franšíza je časový úsek spedfikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plněni vzniká jen tehdy, 

je-li. přerušen{ provozu pojištěného delší než tento počet pracovnkh dni. Je-Li však přerušeni provozu pojištěného delší než 
tento počet pracovnkh dni, nemá integrální. časová franšíza vli.v na výši. pojistného plněni. 

10> agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištěni souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 
poji.štění výčtu jednotlivých věcí a součtu jeji.ch hodnot 

3. Pojistné plněni 

3.1. Poji.stné plněni ze všech poji.štění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené povodn{ nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-Li 
pojištěn( sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěnO, je omezeno 
maximálním ročním Li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednání, 
z ni.chž vyplývá povi.nnost pojisti.tele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.2. Poji.stné plněni ze všech pojištěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené vi.chři.d nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 
poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno 
maximálním ročním Li.mitem poji.stného plněni. ve výši. 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni., 
z ni.chž vyplývá povinnost poji.sti.tele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.3. Poji.stné plněni ze všech pojištěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené sesuvem nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-Li poji.štěni sjednáno 
na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maximálním ročni.m 
li.mi.tem pojistného plnění ve výši. 100 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z nichž vyplývá 
povinnost pojisti.tele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo stejné výši. 

3.4. Pojistné plněni ze všech pojištěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 
pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištěni.), je omezeno 
maximálním ročnim li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 000 Kč; ti.m nejsou dotčena ji.ná ujednáni, 
z nichž vyplývá povinnost poji.stitele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.5. Pojistné plněni ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události. způsobené zemětřesením nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. pojištěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maximálni.m 
ročním li.mi.tem pojistného plněni ve výš\ 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednáni, z nichž 
vyplývá povi.nnost pojisti.tele poskytnout pojistné plněni v nižši nebo stejné výši.. 

3.6. Poji.stné plněni z pojištěni sjednaného doložkou 008101+, v souhrnu za všechny pojistné události. nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trváni. poji.štěn0, je omezeno maximálním ročním li.mi.tem pojistného plněni ve výši. 50 000 000 
Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z poji.štěni dle dolo!ky DOBlOI+ se 
odečítá spoluúčast ve výši. O Kč. 



Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Pojištěni věd (majetku} 
Pojistné ...................................................................... ........................................................................................ „..... 2 409 720 Kč 

1.2. Živelní pojištěni 
Pojistné ............................................................................................................................................................................. 1 000 Kč 

1.3. Pojištění pro případ odcizeni 
Poji.stné ..................... ......................................................................................................................................................... 1 000 Kč 

1.4. Pojištěni pro případ odcizeni - loupei přepravovaných peněz nebo cenin 
Poji.stné ................................•........... „.............................................................................................................................. 30 000 Kč 

1.5. Pojištěni skla 
Poji.stné ...................................... :.................................................................................................................................... 50 000 Kč 

1.6. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojistné ....................... „................................................................................................................................................... 48 000 Kč 

1.7. Pojištěni odpovědnosti za újmu 
Pojistné ..................................................................................................................................................................... 1 080 500 Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok činí bez DPH ......... „ •..••.....•...••........... 3 620 210 Kč 

DPH .......................................................................................................................................................................................... OKč 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí včetně DPH .............................. 3 620 210 Kč 

2. Poji.stné je sjednáno jako běžné. 
Poji.stné období je roční. Pojistné je v jednotlivých poji.stných rocích splatné k datům a v částkách takto: 

datum: 

01. 05. 
01. 08. 
01. 11. 
01. 02. 

částka : 

905 055 Kč 
905 055 Kč 
905 055 Kč 
905 055 Kč 

3. Pojistník je povinen uhradit poji.stné v uvedené výši. na účet poji.šťovaci.ho makléře C.E.B., a.s. oproti. 
faktuře vystavené poji.šťovacim makléřem . 

Článek IV. 
Hlášení škodných události 

Vzni.k škodné události. je poji.stnik (pojištěný) povi.nen oznámi.t přlmo nebo prostřednictvím zplnomocněného 
poji.šťovaciho makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktn'Lch údajů: 

Kooperati.va poji.šťovna , a.s., Vi.enna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 
Brněnská 634, 

664 42 Modři.ce 

Tel.: 841105 105 
fax: 54 7 212 602, 54 7 212 561 

E-mai.l: podatelna@koop.cz 
www.koop.cz 

Na výzvu poji.sti.tele je poji.stnik (pojištěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povinen oznámi.t vzni.k škodné udalosti 
písemnou formou. 



Článek V. 
Zvláštní ujednáni 

A. Smluvní ujednán{ 

1. Pojištěný majetek je majetkem hlavního města Prahy a je svěřen městské části. Praha 2. Městská část Praha 
2 má právo nakládáni a hospodařeni, prodeje a směny. Pojištěni souboru nemovitých a movitých věcí. se 
proto sjednává jako pojištěni ci.zich a vlastnich věcí., při.čemž se ujednává, že nedojde k zániku pojištěni 
v případě změny vlastníka k poji.štěné věci., pokud trvá pojistný zájem k pojištěni věci. ze strany městské 
části. Praha 2. 

2. Pojisti.tel nebude požadovat separátní uvedeni. pojistných částek pro vlastni. a ci.rl majetek uvedený 
v pojistné smlouvě (akceptuje celkovou pojistnou částku souborů pojištěných věcv. 

3. Pojisti.tel akceptuje zadané pojistné částky jako hodnoty znovupoří.zen{ pojištěného majetku k datu 
sjednáni pojistné smlouvy a neuplatní námitku podpoji.štěni. 

4. Je-Li. požadováno pojištěni. na novou cenu, uplatni se ni.že uvedené smluvní ujednáni.: 
Pojištěn{ všech předmětů pojištěni. se sjednává na novou cenu. V případně poškozen{ nebo zničeni 
pojištěných věd vyplatí pojisti.tel náklady na znovupořizeni. věci. v době pojistné události. sníženou o cenu 
případných zbytků bez odpočtu opotřebeni.. 

5. Je-li. požadováno pojištěni. na ji.nou cenu, uplatni. se niže uvedené smluvní ujednání: 

Pro účely tohoto pojištěni. se jinou cenou rozumi. pořizovací. cena věci vedená v účetní evidenci. a je horn{ 
hrani.ci pojistného plněni. při. pojistné události.. 

Pokud byla poškozena, zni.čena nebo ztracena věc pojištěná na ji.nou cenu, vyplatí pojisti.tel pojistné plnění 
takto: 

a) Byla-li. poji.štěná věc zni.čena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li. ujednáno jinak, aby 
ji pojistitel vyplatil částku odpovidajicí. poři.zovaci ceně věci. vedené v účetni.ctvi. a sníženou o cenu 
využitelných zbytků. 

b) Byla-Li. pojištěná věc poškozena, vzni.ká oprávněné osobě právo, neni.-li. ujednáno ji.nak, aby jí pojisti.tel 
vyplatil částku odpovi.daji.d při.měřeným nákladům na opravu poškozené věci. v době bezprostředně 
před pojistnou události., maximálně do částky odpovi.dajici pořizovací. ceně věci. vedené v účetni.ctvi. 
sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných části.. 

c) Poři.zovact cenou vedenou v účetni.ctv{ se rozumí částka uvedená v účetní evidenci. v souladu se zák. č. 
563/1991 Sb., o účetnictví, a jeho prováděcími. předpisy, především vyhl č. 500/2002 Sb. a Českými. 
účetními. standardy pro podnikatele platná ke dni. vzniku pojistné události.. Pojištěný pro účely 
stanoveni pojistné částky předloží pojistiteli. seznam majetku z účetní evidence pojištěného. 

6. Odchylně od ZPP P-700/14, Článek 6, odst. 2) se ujednává, že pojistnou hodnotou ci.rlch předmětů 
převzatých je jejich nová cena (pojištěni na novou cenu). 

7. Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými. pojistnými. nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z 
jedné příčiny během 72 hodin, vi.chři.ci nebo krupobi.tim nastalé z jedné přiči.ny během 72 hodin se 
považuj{ za jednu pojistnou událost. V případě vzniku takové jedné pojistné události. na vice místech 
pojištění se od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je 
nejvyšší ze všech spoluúčasti sjednaných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištěni postižená 
touto pojistnou události. 

8. Pojisti.tel na základě požadavku pojistníka/pojištěného rozšíří místo pojištěni pro definovaný majetek na 
celé území ČR, nebo zahrne pojištěni definovaného majetku dočasně umístěného mimo mi.sta pojištěni. 

9. V souladu ZPP P-150/14, Článek 8, odst. 13) a ZPP P-700/14, Článek 7, odst. 14) se ujednává, že v případě 
pojistné události. na vice předmětech pojištěni současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se od 
celkové výše pojistného plněni za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištěn{ postižený touto pojistnou 
události, není-Li. pro oprávněnou osobu výhodnější odečteni spoluúčasti z jednotlivých předmětů pojištěni, 
ji.chž se pojistná událost týká. 

10. Bylo-Li. v průběhu trváni pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události. čerpáno z Li.mi.tu pojistného 
plněni, pojisti.tel na základě žádosti. pojistnika souhlas{ pro zbytek pojistného roku s obnovením ltmi.tu 

J 



pojistného plněni. (jsou-li limity pojistného plněni. konci.povány jako agregátnO za předpokladu doplaceni. 
pojistného při stejné sazbě. 

11. Ujednává se, že v rámd limitu plněni. pro pojistné nebezpečí povodeň nebo záplava, uvedeného v Článku II., 
bodu 3., odst. 3. 1. se pojištěni. vztahuje i. na škody způsobné zpětným vystoupením kapaliny z odpadni.ho 
potrubí, které bylo způsobeno zahlceni.m venkovni. kanalizace. 
Pro tento případ se sjednává maxi.málni. ročni. li.mi.t pojistného plněni. ve výši. 10 000 000 Kč, který se 
sjednává v rámd maxi.málního ročního li.mi.tu pojistného plněni., který je ujednán v Článku II., bodu 3., odst. 
3. 1. této pojistné smlouvy a spoluúčast ve výši. 1 000 Kč. 

12. Odchylně od doložky DALL109 se pro předmět pojištěni, uvedený v tabulce 2.1.1., poř. číslo 8. ujednává 
následující způsob zabezpečent: předměty pojištěni. jsou umístěny v uzavřeném prostoru, jehož vstupni. 
dveře jsou uzamčeny a v trezoru nezji.štěné konstrukce. 

13. Pro pojištěni vodovodnich nebezpečí se poji.štění vztahuje také na kryti škod z vodovodních či. 
kanalizačnich potrubí a zaři.zenich připojených na potrubi. (včetně nákladů na odstraněn( závady a škod na 
těchto zařízeních) způsobených na potrubt (včetně nákladů na odstranění závady a škod na těchto 
zařizenich) způsobených přetlakem páry nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či. 
kanalizačním potrubi. a zařizentch připojených na potrubí. 

14. Pro předměty pojištěni. uvedené v tabulkách 2.1.1. a 2.2.1. se odchylně od VPP P-100/14, Článek 8, odst. 1), 
písmeno a) pojištěni. vztahuje i. na škody způsobené stávkou, občanskými. nepokoji. nenabývajících rozměrů 
lidového povstáni.. Pro toto pojištěni. se sjednává maxi.mální ročni. Li.mi.t pojistného plněni. ve výši. 
10 000 000 Kč. Pojištěni. se sjednává se spoluúčasti ve výši 100 000 Kč. 

Tato pojistná smlouva se nevztahuje na jakoukoli. ztrátu, poškození., náklady nebo výdaje jakéhokoli.v druhu 
přímo či. nepřímo způsobené, nastalé nebo vynaložené v souvislosti. s následuji.dmi. událostmi.: 

- válka, invaze, jednání ci.zi.ho nepřítele, nepřátelské nebo válečné operace (ať válka byla čí. nebyla 
vyhlášena), občanská válka; 

- trvalá nebo dočasná ztráta vlastnictví v důsledku konfiskace, ovládnuti. nebo převzetí zákonně 
ustanovenou úřední moct; 

- povstáni., občanské nepokoje nabývaji.ct rozměrů lidového povstání, vojenské povstáni, vzpoura, 
revoluce, vojenská nebo nási.Lim převzatá moc, stanné právo nebo stav obleženi., nebo jakákoli.v událost či 
při.či.na, jež dává důvod k vyhlášeni nebo udržováni stanného práva nebo stavu obleženi. 

15. Odchylně od ZPP P-700/14, Článek 9, odst. 2) písmeno a) a ZPP P-200/14, Článek 2, odst. 1) písmeno a) se 
pojištěni. vztahuje i. na krádež, při které pachatel nepřekonal překážky chráni.d pojištěnou věc před 
odci.zenim (dále jen "krádež prostá"). Pro ri.zlko krádeže prosté se sjednává maximální roční limi.t 
pojistného plněni ve výši 500 000 Kč se spoluúčasti ve výši 1 000 Kč. 

16. Nebude-Li. oběma smluvni.mi. stranami. dohodnuto ji.nak, nebude při pojistných událostech na pojištěných v 
tabulce č. 2.1.1., poř. č. 10., kde vyplacené pojistné plněni. nepřesáhne 100 000 Kč, vyžadován znalecký 
posudek 

17. Rušt se ZPP P-700/14, Článek 14, odst. 1) pi.smeno r) v plném rozsahu. 

18. Ujednává se, že se ruši ustanoveni Článek 1 odst. 7) a 8), Článek 3 odst. 4) a odst 5), Článek 6 odst. 3) a 
Článek 9 ZPP P-150/14. 

19. Pojí.stí.tel se zavazuje, že sazby pojistného (poji.stné) budou neměnné po celou dobu trvání smluvni.ho 
vztahu na základě uzavřené smlouvy. 

20. Odchylně od ZPP P-700/14, Článek 3, odst. 1) pi.smeno a) se pro tabulku 2.1.1., poř. čislo 3. Ujednává, že 
z pojištění vzni.ká právo na plnění pojistí.tele za škody způsobené na mostech a vodních korytech. 

21. Ve VPP P-100/14 se ruši. Článek 4, odst. 3), písmeno b), c) 

22. Ve VPP P-100/14 se ruši Článek 10, odst. 9) písmeno b), d). 

23. Ve VPP P-10014 se Článek 10, odst. 12) měni. následovně : „Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve 
sjednané výši., je poji.sti.tel oprávněn požadovat úrok z prodleni.." 



:. Smluvn{ ujednán( vztahuj{á se k pojištěn{ majetku a elektroniky 

Pojištěni se dále vztahuje i. na: 
- poškozeni. nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věd v nich uložené vodou 

z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo zni.čí 
pojištěné věd, 

- poškozeni nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věd v ni.ch uložené 
působením vody vzniklé táni.m sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo 
ostatní stavby a poškodí nebo zni.či. pojištěné věci., 

- poškození nebo zničeni pojištěné budovy nebo ostatní stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v 
důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sní.h nebo Led nebo že svod 
dešťové vody nestačí odebírat vodu z přívalového deště, při.čemž vnějši plášť ani. zastřešeni. pojištěné 
budovy nejeví známky poruchy, poškozeni. nebo zhoršení své funkčnosti 

Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné 
budovy nebo ostatní stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovními. dveřmi. nebo neuzavřenými. 
vnějšími stavebními. otvory. 

Pojištěni. se dále nevztahuje na poškozeni. nebo zničeni. budovy nebo ostatní stavby nebo věd normálními. 
atmosférickými. srážkami., s ni.mi.i je třeba podle ročního období a mistnich poměrů počítat. 

Nárok na pojistné plnění. nevzniká, jestli.že pojištěná budova nebo ostatní stavba nebo pojištěná věc byla 
poškozena nebo zničena působením vlhkosti., hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo 
prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo ostatní stavby. 

Pro účely pojištění. dle tohoto bodu se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého 
trvání a malého plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení 
kanalizačních síti. V případě škodné události. jé pr'o posouzeni, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující 
údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 

Pojištěni. dle tohoto bodu se sjednává s maxi.málni.m ročním li.mi.tem pojistného plněni. ve výši. 500 000 Kč 
a spoluúčasti ve výši. S 000 Kč. 

2. V souladu s ZPP P-700/14, Článek 8, odst. 11) se v případě pojištěni nemovitých objektů se za krádež s 
překonán{m překážky považují případy, kdy se pachatel zmocni.l pojištěné věd překonáním jejího 
konstrukčního upevněni. Konstrukčním upevněním se rozumí obtížně rozebiratelné nebo nerozebíratelné 
pevné spojeni. pojištěné věci. se stavbou. Za nerozebiratelné je považováno takové spojeni., kdy pojištěnou 
věc nelze odcizit bez jeho destrukčniho narušení. Za obtížně rozebíratelné je považováno pouze takové 
spojeni, k jehož rozebráni. je nutno použit minimálně ručního nářadí, nejedná-li. se o běžně používaná 
spojeni. , jejichž konstrukci nelze ovli.vni.t (např. zavěšení dveří či. oken na pantech). 

3. Odchylně od doložky: 

ú DALL108 se pro předměty pojištěni, pojištěné v tabulkách 2.1.1., poř. číslo 5,6,7,9,10, 11a12 

i.Ú DOZlOl se pro předmět pojištěn{, pojištěný v tabulce 2.3.1„ poř. číslo 1 

i.i.i.)DALL109 pro předmět pojištěni., pojištěný v tabulce 2.1.1., poř. číslo 8 

ujednává, že pojisti.tel poskytne v případě pojistné události. odcizením pojistné plnění do výše 500 000 
Kč, budou-Li. pojištěné věci. zabezpečeny takto: 

- vstup do objektu uzamčen jedním zámkem, popř. oplocený prostor se strážní službou a pravidelným 
pochůzkovým režimem (pojištěné cenné předměty a finanční prostředky musí být navíc uschovány 
minimálně v přenosné pokladně) 

- uzamčeným prostorem se rovněž rozumí vnitřní. prostor řádně uzamčeného motorového vozidla 
s pevnou střechou, u něhož jsou řádně uzavřena okna 

- v případě odcizeni pojištěné věd nebo jej{ části. z motorového vozidla, vzniká oprávněné osobě právo 
na pojistné plněni. pouze v případě, pokud: 

a) odcizený předmět pojištěni byl v době vzniku škody umístěn v zavazadlovém prostoru a nebyl 
zvnějšku viditelný nebo byl umístěn v uzamčené příruční schránce 

b) škoda prokazatelně vznikla od 6.00 do 22.00 hod. 
Odcizení se vztahuje také na předměty pojištění pevně spojené s motorovým vozidlem. 
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Poji.sti.tel také poskytne poji.stné plnění, jestli.že byla zavazadla poškozena, zntčena, ztracena nebo 
odcizena přt dopravní nehodě. 
Pojištěni se vztahuje také na případy, kdy zavazadla byla odcizena společně s motorovým vozi.dlem. 

Ostatní ustanovení doložek DALL108, DALL109 a 002101 zůstávají v platnosti. 

Nebudou-Li. v době pojistné události. pojištěné věci. zabezpečeny výše popsaným způsobem, poskytne 
pojisti.tel plněni v rozsahu doložek DALL108, DALL109 a 002101. 

4. Vylučuje se možnost poskytnuti. náhrady škody formou naturálního plněni. 

S. Odchylně od ZPP P-320/14, Článek 1, odst. 4) se ujednává, že se poji.štěni vztahuje i na elektroni.cká 
zařť.zeni, jeji.chž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let. 

6. Pro přenosná zařízeni. se ruší ustanoveni. ZPP P-320/14, Článek 3 odst. 2) bod h). 

C. Smluvn( ujednán{ o plnění pro platné tuzemské i. cizozemské státovky, bankovky a oběžné mince {dále jen 
penúe v hotovosti.) 

1. Ujednává se, že v případě odcizeni. nebo zničeni. platných tuzemských i. ci.zozemských státovek, bankovek a 
oběžných mincí, poskytne poji.šťovna poji.stné plněni v hodnotě těchto odcizených nebo zni.čených peněz 
v nomi.nálni. hodnotě. 

O. Smluvní ujednán{ vztahujid se k odpovědnosti za újmu 

1. Činnosti. nebo vztahem dle Článku 1, odst. 1) ZPP P-600/14 jsou pro poji.štěné(ho) 

a) Městská část Praha 2 činnosti nebo vztahy vyplývající z předmětu podni.káni. pojištěného, které 
vyplývají ze zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze ve znění pozdějších předpisů a dále provoz 
„babyboxu", který je i.nstalován v budově ÚMČ Praha 2. 

b) uvedené v Článku I. odst. l, pododst. 1.2., 1.3., 1.9., 1.11., 1.12„ 1.15., 1.16., 1.17., 1.19., 1.20., 1.21. a 
1.22. uvedeny v phložených výpi.sech z obchodního rejstříku 

c) uvedené v Článku I. odst. 1, pododst. 1.4., 1.5., 1.6., 1.7., 1.8„ 1.10., 1.13., 1.14. a 1.18 uvedeny 
v phložených výpi.sech z Reglstru ekonomických subjektů v ARES. 

2. Odchylně od ZPP P - 600/14, Článek 5, odst. 2) je poji.stitel povinen poskytnout pojistné plněni. za 
předpokladu , že k 

a) újmě na ži.votě nebo zdraví člověka 
b) újmě na hmotné věci., ke které dojde poškozením, zni.čeni.m nebo ztrátou 
c) újmě na ži.vém zvířeti. způsobené usmrcením, ztrátou nebo zraněním 

došlo v době trváni. poji.štěnt 

Za vzni.k újmy na zdraví člověka způsobené úrazem se považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, 
náhlému a nási.lnému působeni. zevních si.L nebo vli.vů, které způsobi.ly poškozeni. zdraví. 

Za vzni.k újmy na zdraví člověka ji.ným poškozením zdraví se považuje okamžik, který je jako vzni.k tohoto 
poškozeni. zdraví Lékařsky doložen. 

Pokud dojde k usmrceni. ji.né osoby následkem úrazu nebo ji.něho poškozen{ zdraví, je pro vzni.k povinnosti. 
poji.sti.tele poskytnout poji.stné plnění rozhodujid okamžik vzni.ku úrazu nebo ji.něho poškozeni. zdraví, v 
jeji.chž důsledku usmrceni nastalo. 

V ZPP P - 600/14, Článek 1, odst. 2) se za slova „újmy na životě nebo zdraví člověka" vkládají slova 
„vzniklou úrazem nebo jiným poškozením zdraví fyzi.cké osoby''. 

3. Odchylně od ZPP P-600/14, Článek 2, odst. 4), písm. c) se pojištění vztahuje i. na újmu, jejíž náhradu je 
poji.štěný povinen poskytnout ji.němu poji.štěnému v této poji.stné smlouvě pro případ , že jsou majetkově 
propojeni.. 

4. Pro pojištěni odpovědnosti. pojištěného za škodu způsobenou zaměstnanci. při. plněni. pracovních úkolů 
v pracovněprávni.m vztahu nebo v přímé souvislosti. s ni.mi. se sjednává subli.mi.t pojistného plněni ve výši. 
1 000 000 Kč. Poji.štěni se sjednává bez spoluúčasti.. 



::ojištěni. se vztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou na vnesených nebo odložených věcech v souladu 
s ustanovením § 2945 a následují.ách zákona č. 89/2012 Sb. Pojištěni. se sjednává se subli.mi.tem 
poji.stného plnění. ve výši. 1 000 000 Kč. Pojištěni. se sjednává bez spoluúčasti.. 

Odchylně od ZPP P-600/14, Článek 2 odst. 1), pi.srn. e) se pojištěni odpovědností. za škodu vztahuje i. 
odpovědnost za újmu, která vzní.kne v souvi.slosti. se zavlečením nebo rozšířením nakažli.vé choroby li.dí., 
zví.řat nebo rostli.n a to se subli.mi.tem pojistného plněni ve výši. 10 000 000 Kč a spoluúčasti ve výši. 
10000 Kč. 

E. Bonifikace 

1. Pojisti.tel poskytne poji.stní.kovi. boni.fi.kaci. ve smyslu Doložky DOB106 - Bani.fikace - Vymezeni podmínek 
(1401). 
Pojistí.tel na základě písemné žádosti. pojistníka provede vyhodnoceni škodného průběhu poji.stné smlouvy 
za hodnocené obdob{, kterým je jeden poji.stný rok. Bude-Li. skutečná hodnota škodného průběhu poji.stné 
smlouvy ni.žši. než hodnota smluvně stanovená, při.zná poji.sti.tel boni.fi.kaci. následovně: 

Škodný průběh 
do 10 % 
do 20 % 
do 30% 

Článek VI. 

výše boni.fi.kace 
15% 
10% 
5% 

Prohlášení pojistníka 

1. Poji.stnik potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v li.stinné nebo, s jeho souhlasem, v ji.ně 
textové podobě (např. na trvalém nosiči. dat) Informace pro zájemce o pojištění. a seznámi.l se s ni.mi.. 
Poji.stni.k si. je vědom, že se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět podmínkám 
sjednávaného poji.štěni, obsahují upozorněni na důleži.té aspekty pojištěni i. významná ustanoveni 
poji.stných podmínek. 

2. Poji.stnik potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace v souladu 
s ustanovením § 2760 občanského zákoni.ku. 

3. Poji.stnik potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracováni. jeho osobni.ch údajů a o právu 
přístupu k ni.m v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů. 
Poji.stník, je-Li. osobou odlišnou od pojištěného, dále potvrzuje, že poskytl poji.stttelt osobní údaje 
poji.štěných, uvedené v pojistné smlouvě i. s ní souvi.sej{dch dokumentech a dal souhlas k jejich zpracováni. 
ve smyslu tohoto bodu na základě plné moci. udělené mu pojištěným. 

4. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v li.stinné nebo ji.ně textové podobě (např. 
na trvalém nosiči. dat) dokumenty uvedené v čl I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s ni.mi.. 
Pojistník si. je vědom, že tyto dokumenty tvoří. nedílnou součást pojistné smlouvy a upravuji rozsah 
pojištěn{, jeho omezení (včetně výluk), práva a povi.nnosti. účastníků poji.štění a následky jeji.ch porušeni. 
a další podmťnky pojištění a pojistník je ji.mí. vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

S. Poji.stnik potvrzuje, že adresa jeho si.d la/bydli.ště/trvalého pobytu/mi.sta padni.kání a kontakty elektroni.cké 
komunikace uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich 
rozporu s jinými. údaji. uvedenými. v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem 
nebo pojištěným, využívány i. pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem poji.stni.k souhlasí 
i pro případ , kdy poji.stí.teli. oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu/místa podnikáni. nebo 
kontaktů elektroni.cké komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost 
používáni jiných údajů uvedených v dři ve uzavřených poji.stných smlouvách. 

6. Pojistní.k souhlas{, aby pojisti.tel předával jeho osobní údaje členům poji.šťovaci. skupi.ny Vi.enna Insurance 
Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s. (dále jen .spřízněné osoby''). Pojistník dáte souhlasí, aby 
pojisti.tel i. spřízněné osoby používali. jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci., za 
účelem zasíláni. svých obchodních a reklamních sděleni a nabídky služeb. 

1. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji.stné události. (pojistný zájem). 

8. Poji.stni.k prohlašuje, že věci. nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou 
nejsou k datu uzavřeni. pojistné smlouvy pojištěny proti. stejným nebezpečím u jiného pojisti.tele, pokud 
není v této pojistné smlouvě výslovně uvedeno jtnak. 
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Článek VII. 
Závěrečná ustanoveni 

Pojištění dle této pojistné smlouvy se sjednává na dobu neurči.tou. Počátkem pojištění je den 1. S. 2016. 

Odchylně od čl. 4 odst. 3), písmeno a) VPP P-100/14 může pojistník a pojistitel pojištěni ukončit výpovědí 
k poslednímu dni. každého pojistného období; tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest 
měsíců před koncem pojistného období, v opačném případě pojištěni zaniká až ke konci následujícího 
pojistného období, pro které je šest měsiců dodrženo. Smluvní strany se dále dohodli., že pojisti.tel může 
pojištěni dle předchozí věty vypovědět nejdříve ke konci. druhého pojistného období. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojisti.tele na uzavřeni této pojistné smlouvy (dále jen "nabídka") s dodatkem 
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijeti, a to ani v případě, že se takovou odchylkou 
podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Poji.stnik prohlašuje, že uzavřel s pojišťovadm makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř 
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné 
smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištěni sjednanému touto 
pojistnou smlouvou doručované pojistitelem pojistníkovi. nebo pojištěnému se považují za doručené 
poji.stnikovi. nebo pojištěnému doručením pojišťovacímu makléři. Odchylně od Článku 18 VPP P-100/14 se 
pro tento případ „adresátem" rozumí pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré 
písemnosti. mající vztah k pojištěni sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované pojišťovacím 
makléřem za pojistníka nebo pojištěného poji.sti.teli. se považuji za doručené pojistiteli. od poji.stni.ka nebo 
pojištěného, a to doručením poji.sti.teli.. 

4. Pojistná smlouva byla vypracována v pěti. stejnopisech, poji.stnik obdrží dva stejnopisy, pojisti.tel si. 
ponechá dva stejnopisy a poji.šťovaci. makléř obdrží jeden stejnopis. 

S. Tato pojistná smlouva obsahuje 15 stran a 21 příloh. Její součásti jsou pojistné podminky pojistitele 
uvedené v Článku I. této pojistné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že je 
jakékoli. ustanoveni. uvedené v Informacích pro zájemce o pojištěni v rozporu s ustanovením pojistné 
smlouvy, má přednost příslušné ustanoveni pojistné smlouvy. 

Výčet příloh : přílohy č. 1- 21 - Výpisy z obchodni.ho rejstříku a z Registru ekonomických subjektů v ARES 

V Praze dne 06. 04. 2016 
/ 

1 3. -04. 2016 V Praze dne .......... „ . . . . 

·············· ·········· ········ 
stnika 

Pojistnou smlouvu vypracoval: Tomáš Sodomka, underwri.ter 

Za OP: Mgr. Jan Bureš 

 
j • ••• 

. Toz~~ó,jťš)át90MKA 

underNriter 

Dol6žka 
p()~\'l'ZL!Jl'e!, ~ byly spln6ny podin,nky platnost! pr4vnlho dkonu, ve 
smyslu ust, § 43 ittki'J!lli č. 13112000 Sb., o hlavním městě Praze, 

vo znění pozdějších předpisd 

Zveřejnano: od ,., .. ,~,,„" do ,,, ,,,„,,"''''''"''"'"'''"'' 

~h-v!Ue110- odsouhlue110 usnesením ZMČRMČ 
č ......... 1,ř.-ť: ... ttlllllll 

I 

vedQ~Qf odboru „.„~!~.s::::.~~!~„„„„„„„„„.„„„ ... „„ 

.............. .......... . 
podpis 
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P-520/14 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
Následují.d doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují., upřesňují., pří.padně vymezují. ustanovení. Zvláštních 
pojistných podmínek. 

Doložka DALU01- Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 

Odchylně od čl 1 ZPP P-700/14 pojisti.tel neposkytne poji.stné plnění. za škody způsobené jakýmkoli.v poji.stným nebezpečím z 
rozsahu sdružený ži.vel na budovách, ostatních stavbách nebo mobi.lnich buňkách: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukcí a s opláštěním z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulati.na, 
půlku lati.na), 

b) z desek na bázi. dřeva a papíru (dřevotří.skové, pi.Li.nové desky, překližky, desky z odpadní. papírové hmoty apod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukcí. s texti.lnim opláštěním, 
d) nafukovad haly. 

Doložka DALUOS - Suterén - Výluka (1401) 

Odchylně od čl 9 ZPP P-700/14 se pojištění nevztahuje na poškození., zni.čení nebo ztrátu movi.tých předmětů umístěných 
v podlažích, jeji.chž podlaha Leží pod úrovní. okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečí.m povodeň a záplava. 

Doložka DALUOS - Předepsané zpíisoby zabezpečeni pojištěných věd (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) 
(1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni pojištěných věd proti. krádeži. s překonáním překážky, vandalismu a 
v uvedených pří.padech proti. Loupeži v návaznosti. na ujednání. ZPP P-700/14 a stanoví. odpovídajťd li.mi.ty pojistného plnění.. 
A pokud je sjednáno poji.štěnť přerušení nebo omezeni provozu dle ZPP P-400/14 s doložkou DPR109 stanoví požadované 
způsoby zabezpečení. věci sloužíd provozu pojištěného. 

2. Bez ohledu na jiná ujednání. této poji.stné smlouvy je poji.stné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z pří.činy 
krádeže s překonání.m překážky nebo vandali.smu omezeno maxi.mální.m kumulovaným Li.mi.tem pojistného plnění. (dále jen 
11LPPU") podle skutefoého zabezpečeni pojištěných věd proti krádeži. s překonání.m překážky neb.o vandalismu. Tento 
sjednaný LPPU neruší dílčí. sjednané Li.mi.ty plněni uvedené v pojistné smlouvě pro poji.štěné věci. a pojistná nebezpečí. 
V případě poji.stných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo vandalismem a následným přerušením provozu 
je uvedený kumulovaný Li.mi.t poji.stného plněn{ podle skutečného zabezpečení horní hrani.d plnění z obou druhů pojištěni 
(v součtu). 

Obecné poladavky na zpíisoby zabezpečen\ poji.štěných věd 
3. Pojištěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečení. 

.pojištěných věd v konkrétním případě: 
a) uzavi.ract a uzamykací mechanismy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světliky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větší. zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovad a fuňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení., 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

---4. Pokud jsou kliče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto kliče 
uloženy (uschovány) v u2avřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšši zabezpečení ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jejichž kliče jsou v něm uloženy. Musi být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí. být tyto klíče 
uloženy mimo místo pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 

S. Kliče od trezorú a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni., ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 
6. Další požadavky na uloženi a zabezpečeni pojištěných věd podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahující. se k jednotlivým 

limitům plněni pojisti.tele jsou uvedeny v následujidch tabulkách 1. až 4. 
7. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DALLlll. 
8. Za pojištěné věd se považuj{ pojištěné zásoby, vlastni movi.té zařízeni a vybavení., ci.zí předměty užívané, dzi předměty 

převzaté, věd umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
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:-:-!i~ ~"' :: "'.S:· ě podmínky pro pojištěn{ hospodářských rtztk P-S. 

Pojištěné věd uložené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti. krádeži. s pr-e oec~~-...... :;E"<ážky a vandalismu, způsob zabezpečeni 
rovn ěž l . • l "í š • ' h l ZPP P 400, 1 p at1. pro veci. s o uz d provozu poit tene o ve smys u . _4 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtnimální zpOsob zabezpečen\ ur.vt~irw: ,;co1wru 

prvek zabezpečení kvaltta prvku ube~. 
Al do20000 dále nespectftkováno 
A2 doSOOOO dveře bUní 

zámek dveří - dorlcký nebo 
- bezpečnostní v\sad nebo 
· zámek s beipečnostni c\lltndrlckou vlo!kou 

A3 dolOOOOO dveře plné 
zámekdveřl - zámek s bezpefoostni cyltndrickou vlo!kou a bezpečnostním kovánún nebo 

· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funki!.ní mříž 
nebo funkční roleta nebo 
· dva bezpečnostní v\sad zámky 

prosklené plochv zabezpei!en{ prosklených i!ást{ dvefi 
A4 do300000 dveře plné 

zámek dveřl - bezpefoostn{ uzamykad systém nebo 
· zámek s bezpefoostní cylindrickou vlo!kou a současně otevíratelná funkč.n{ mříž 
nebo funkční roleta 

prosklené plochy zabezpei!en{ prosklených části oken, dveří a jtných technických otvorů s plochou 
větši než 600 cm2 

AS doSOOOOO dveře plné 
zámek dveří ·bezpečnostní uzamykad systém a současně pfidavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostnún uzamykadm 
systémem nebo 
• bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dvel'( bezpečnostní uzamykací systém 
PZTS(EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signálu na akustický hlásič 
A6 dolOOOOOO dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykad systém a současně pttdavný bezpečnostnt zámek nebo 
• bezpečnostnt mtn. tttbodový rozvorový zámek nebo 
· min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamybdm 
systémem 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených částí oken, dvefi a jtných technických otvorú s plochou 
větší než 600 cm2: 

- funkční mřUť nebo funkfoí roletou nebo 
• bezpečnostnťm zasklením v kategorii. odolnosti min. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dřive EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na akustický hlásič nebo 
· t rvale střežen jednočlennou fyrlckou ostrahou 

A7 do3000000 dve"fe bezpečnostní 

zámek dveří -vícebodový uzávěr dveff ovládaný bezpečnostním uzamykadm systémem nebo 
• bezpečnostnt uzamykad systém a současně bezpečnostní mtn. tRbodový 
rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dve'fi) nebo 
·min. tříbodový rozvorový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
systémem (platí ien pro bezpečnostní dveře přestavené z plnvch dve'fi) 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dffve EZS) min. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dfíve PCO) nebo do místa 
s nepfetrfitou slu!bou nebo 
· trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou slulebnim psem 

AS dolOOOOOOO dveře v rozsahu A7 .........__ 
zámek dveři v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených i!ástť oken, dveří a jtných technických otvorú s plochou 

větši než 600 cm2: 

• funkční mřif{ nebo funkční roletou nebo 
• bezpečnostnťm zasklením v kategorii odolnosti min. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo 
· trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 
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Dodatkové pojtstné podmlnky pro pojl.štěni hospod~fských ri.rlk P-520/14 

Kód *)LPPU v Kč 
Požadovany mtnumlnt zpOsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 
prvek zabezpečen{ I kvaltta prvku zabezpečen{ 

A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný zpusob zabezpečen{. 
V pttpadě, že v pojtstné smlouvě není indtvtduální zpOsob zabezpečení ujednán, platť požadavky na zpOsob 
zabezoečen{ pro ltrnlt pojistného olněnť do 10 000 000 Kč. 

'> LPPU - maximálni. kumulovaný limit pojistného plněni. pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plnění podle skut&ného zabezpečení 
horní hranicí plnění z obou druhu pojištěni. (v součtu). 

Pojištěné věd ulofené v uzavfeném prostoru t ypu „B". 

Tabulka ~- 2 Další požadavky na způsoby zabezpečen{ prott krádeži. s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečení 
rovn ěž la ' ě . l žťd .. š ě éh l ZPP P 400/14 p tt pro v Cl s OU provozu POJ\ t n o ve smys u . 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtnumlnť zpOsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 
prvek zabezpečen{ kvallta prvku zabezpečen{ 

81 do20000 dále nespecifikováno 
82 do SOOOO dvefe bHn6 

zámek dveH - doztcký nebo 
- bezpečnostnt vtsad nebo 
- zámek s bezoečnostn{ cyllndrlckou violkou 

83 do l OOOOO dvere pln6 
zámek dveH - úmek s bezpečnostnť cyllndrlckou vlofkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cyllndrlckou violkou a současně otevíratelná funkčn{ mH.I 
nebo funkčn{ roleta nebo 
- dva bezpečnostnt vtsad d mky 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklenych část{ oken, dvef( a jtných technických otvorO s plochou 
větší než 600 cm2 

84 do300000 dvere oln6 
zámek dvefi bezpečnostn{ uzamykad syst6m a současně otevťratelná funkčn{ mf(f nebo 

funkčnt roleta 
prosklené olochv v rozsahu B3 

es do SOOOOO dvefe pln6 
zámek dvefť · bezpel nostn< uumykad syst6m :i současně pf(davný bezpečnostní z.ámek 

a současně otevťratelná funkčnt mH.I nebo funkčn{ roleta nebo 
- bezpečnostní mln. tHbodov'f rozvorov'f zámek a současně otevťratelná funkčn{ 
mH.I nebo funkčn{ roleta nebo 
- mtn. tříbodový rozvorový uzávěr dveH ovládaný bezpečnostn{m uzamykadm 
svst6mem a současně otev{ratelná funkčn{ mH.I nebo funkční roleta 

prosklené olochy v rozsahu B3 
nebo 
dveře pln6 
zámek dveH bezpečnostn{ uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mH.I nebo 

funkčn{ roleta 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenťm poplachového 

signálu na akustický hlásič 
B6 nadSOOOOO Individuálně ujednaný zpusob zabezpečen{. 

V pHpadě, že v pojtstné smlouvě není indtvtduální zpOsob zabezpečen{ ujednán, platť požadavky na zpllsob 
zabezpečení pro llmtt pojistného plnění do 500 000 Kč. 

•> LPPU - maxi.mální kumulovaný limit pojlstného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příči.ny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V přťpadě pojistných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plněni podle skut&ného zabezpečen{ 
horní hrani.ci. plněn{ z obou druhů pojištěni (v součtu). 

Pojištěné věd ulofené v uzavfeném prostoru t ypu „C" 

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečeni. prott krádeži. s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečeni 
rovn ěž l ' ě . l žť í .. š ě éh l ZPP P 400/14 p att pro v et s ou c provozu POJt t n o ve smys u . 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtntrnálni zpOsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 
prvek zabezpečen{ kvalita prvku zabezpečen{ 

Cl do 20000 dále nesoeclflkováno 
C2 do SO OOO dvere bHn• 

zámek dvei'í - doztck'f nebo 
- bezpefoostn{ vtsad nebo 
- zámek s bezoefoostnť cvllndrlckou vlofkou 

C3 do lOO OOO dvefe oln6 
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K6d *) LPPU v Kč 

C4 do300000 
zámek dveří 

prosklené plochy 

PZTS(EZS) 

es doSOOOOO dve1e 
zámek dveli 

Dodatkové pojlstné podmťnky pro pojilUnť hospod~řských riztk P· 

• dmek s bezpečnostn{ cyltndrtckou vlolkou a bezpečnostnún kovAntm nebo 
· zámek s bezpečnostn{ cyltndrtckou vlolkou a současně otevtratelná funkční mH.I nebo 
funkčnt roleta nebo 
• dva be čnostní vtud dm 

• bezpečnostní uzamykad syst6m nebo 
· zámek s bezpečnostní cyllndrťckou vlolkou a současně otevíratelná funkčnť mH.I nebo 
funkční roleta 
zabezpečen{ prosklených Ustť oken, dveH a jlných technických otvorů s plochou věHť než 
600cm2 

PZTS (dř1ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenún poplachového signálu na 
akusti.c · hlásič 

• bezpefoostn{ uzamykad syst6m a současně pHdavný bezpečnostní zAmek nebo 
- bezpečnostnť mln. tfťbodový rozvorový dmek nebo 
- mln. třibodový rozvorový uzávěr dveH ovládaný bezpečnostním uzamykadm syst6mem nebo 
- bez čnostní uzam kad s Um a současně otevíratelná funkčn{ mH.I nebo funkční roleta 
v rozsahu C4 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedenún poplachového signálu do 
PPC (dllve PCO) nebo do místa s ne fet rfltou slu!bou 

C6 nad 500 000 Individuálně ujednaný zpOsob zabezpečen{. 
V pllpadě, že v pojistné smlouvě nenť lndlvlduálnť zptisob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na zpOsob 
zabez ečeni ro llmtt o lstného lněnť do 500 000 Kč. 

•> LPPU - maxi.mální kumulovaný limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z přiči.ny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných událost{ nastalých krádeží s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.mit pojistného plněn{ podle skutečného zabezpečen{ 
horní hranicí plnění z obou druhů pojištění (v součtu). 

Vlastni věd ulofené mtmo uzavřený prostor na oploceném prostranství 
Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jejich 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na oploceném prostranstvť. Pojištění se nevztahuje 
na škody vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, hlstori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci, finančních 
prostředcích, ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických zafuenich (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné 
věci) apod. 

Tabulka č. 4 Další požadavky na způsoby zabezpečeni proti krádeži. s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečen{ 
{ rovněž plat{ pro věd sloužící provozu pojtštěného ve smyslu ZPP P-400 14 

K6d *) LPPU v Kč 
Požadovaný mlnlmilnť zptisob zabezpečen{ oploceného prostranstvť 

orvek zabezlM'l'ení kvalita orvku zabezlM'l'enť 
01 doSOOOO oplocen{ wška 160 cm 

zámek vstupO - zámek dozický nebo 
- dmek s bezpelnostn{ cyllndrtdcou vlolkou nebo 
- bezpečnostní vtsad úmek 

02 do300000 oploceni wška 180cm 
zámek vstupO • dmek s bezpelnostnl cyl\ndrťckou vlolkou nebo 

- bezpečnostní vtsad dmek 
ostraha v mimopracovní době stfežené volně oobťhalkím hlťdadm psem 

03 doSOOOOO oploceni wška 180cm 
dmekvstupú - dmek s bezpečnostn{ cyllndrťckou vlofkou nebo 

- bezpečnostní vtsad zAmek 
ostraha - v mlmopracovnl době trvale střežené jednočlennou fyzldcou ostrahou nebo 

- v mlmopracovnť době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně poblhajlclm 
hlídaclm psem 

04 do2000000 oplocen{ yýška 180cm 
zámek vstupO - bezpečnostnť uzamykad systém nebo 

• bezpečnostn{ vtsad úmek se zvýšenou ochranou thnene visactho zámku 
ostraha/PZTS (EZS) - v mlmopracovnť době osvětlené, trvale stfežené jednočlennou fyzldcou ostrahou nebo 

- v mlmopracovnl době chráněné PZTS (dllve EZS) s obvodovou (pertmetrťckou) ochranou, 
feiil ooolachoyý signál fe vyveden do PPC (dfťve PCO) 

os doSOOOOOO oplocení wška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát aood) 
zámek vstupO · bezpečnostní uzamykad systém nebo 

- bezpečnostn{ vtsad dmek se zvýšenou ochranou t hnene visacťho zámku 
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Dodatkové pojlstné podmÍlllcy pro pojištění hospodářských rtzUc P-520/11+ 

*) LPPU v Kč Pobdov.mý mtnlrmUnť způsob zabezpeZenť oploceného prostranství 

ostraha/PZTS (EZS) · v mi.mopracovni době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 
• chráněné PZTS (di"lve EZS) mln. ve stupni zabezpečen{ 3 s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřive PCO) a prostransM je 
monitorováno s témem CCTV se záznamem 

06 nad S 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni.. 
V pf\padě, že v pojistné smlouvě neni tndívtduálnť způsob zabezpečen\ ujednán, plati požadavky na způsob 
zabez ečení ro li.mi.t o · tného lnění do S mil Kč. 

• LPPU • maxi.mální kumulovaný Li.mi.t pojistného plnění pro každou poji.stnou událost, která nastane z přiči.ny krádeže 
; ;:iřekonáním překážky nebo vandalismu. V připadě pojistných událost\ nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
~oondalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit pojistného plněni podle skutečného zabezpečení 
horní hranici plnění z obou druhů pojištění (v součtu). 

Doložka DALL109 • Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prost.ředků a cenných předmětů (1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení poj'lštěných věd proti. krádeži. s překonáním překážky, vandalismu 
v návaznosti na ujednání ZPP P-700/14 a stanoví odpovídaj{c{ li.mi.ty pojistného plnění. 

2. Bez ohledu na jiná ujednáni této pojistné smlouvy je pojistné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z přiči.ny 
krádeže s překonáním překážky nebo vandalismu omezeno maximálním kumulovaným li.mi.tem pojistného plnění (dále jen 
„LPPU") podle skutečného zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů proti. krádeži. s překonáním překážky nebo 
vandalismu. Tento sjednaný LPPU neruší dílčí sjednané li.mi.ty plnění uvedené v pojistné smlouvě pro pojištěné věci. a 
pojistná nebezpečí.. V případě pojistných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo vandalismem a následným 
přerušením provozu je uvedený kumulovaný limi.t pojistného plnění podle skutečného zabezpečení horní hranicí plnění 
z obou druhů pojištěni (v součtu). 

Obecné pofadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věd 
3. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení 
pojištěných věci. v konkrétním připadě: 

a) uzaviraci. a uzamykací mechanismy funkčni., 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o velikosti. 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovad a tísňový systém (PZTS, dři.ve EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

4. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamfoném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší zabezpečení ve srovnání s uzavřenými. prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě musí být tyto klíče 
uloženy mi.mo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 

S. Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěni, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 
6. Dalšť požadavky na uložení a zabezpečení pojištěných věd podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahuj{ct se k jednotlivým 

Limitům plnění pojisti.tele jsou uvedeny v následujídch tabulkách 1. a 2. 
7. -Neclilnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DALLlll. 

Finančnt prostředky a cenné předměty ulofené v uzavřeném prostoru typu ,,A" . 

T b I.k č 1 O l"' " d k . k 'd •. v k b b • k'"k č a u a a Sl. poza av :y na zpuso >Y za ezpe em proti. ra en s pre onant.m pre az :y a van d L a ismu 

Kód 
Požadovaný mtnimáln{ způsob zabezpečeni uzavfen~ho prostoru 
prvek zabezpečen{ kvaltta prvku zabezpečen{ 

Al d<'tle nespectflkováno 
A2 dveře bHné 

zámek dveří -doztcký nebo 
• bezpečnostn{ vlsad nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

A3 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpefoostnf cyli.ndrlckou vložkou a bezpelnostnim kováním nebo 

. zámek s bezpečnostní cyli.ndrlckou vložkou a současně otevíratelná funkčn{ mru 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní vlsad zámlcv 

prosklené plochy zabezpečení prosklených části dveří 
Alt dveře plné 

zámek dveř( • bezpelnostn{ uzamykad systém nebo 
- zámek s bezpelnostn{ cyli.ndrlckou vložkou a současně oteviratelná funkční mru 
nebo funkční roleta 
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~tl<ove poj\.str>e POdm'Ulky pro pojlštěn{ hospodářských rt.ztk P-5 

K6d 
Požadovaný mtntmilnt zpOsob zabezpečen{ uzavfeNho prostoru 

prvek zabezpKeni kvalita prvku zabezpečen{ 
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených Ustť oken, dvefť a jiných technických otvorll s plochou 

větš{ než 600 cm2 

AS dveře Dln• 
zámek dvel'i - bezpečnostnt uzamykad syst•m a současně pfťdavný bezpečnostnt zámek nebo 

- bezpečnostnt mtn. tfťbodový rozvorový dmek nebo 
- mln. tNhodový rozvorový uzávěr dveft ovládaný bezpeblostntm uzamykadm 
syst•mem nebo 
- bezpečnostnt uzamykad sysUm a současně otevtratelná funkblt mfi.t nebo 
funkfot roleta 

prosklené plochy v rozsahu Al+ 
nebo 
dveře Dln• 
zámekdvett bezpečnostn{ uzamvkad svsUm 
PZTS (EZS) PZTS (dftve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedentm poplachového 

si.2nálu na akustickV hlásič 
A6 dveře Dln• 

zámekdvei'í - bezpečnostnt uzamykad syst•m a současně pfťdavný bezpečnostnt dmek nebo 
- bezpečnostn{ min. tfťbodový rozvorový dmek nebo 
- mtn. tl'ibodový rozvorový uzávěr dvel'i o~daný bezpečnostntm uzamykadm 
svsUmem 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených Ustt oken, dvefť a j\ných technických otvorO s plochou 
většť než 600 cm2 : 

- funklnt mfi.tt nebo funkfo{ roletou nebo 
- bez ... lnostntm zasklentm v kate2ortl odolnosti min, P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dttve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedentm poplachového 
si.gnálu na akustický hlási.č nebo 
· trvale střežen jednočlennou fvrlckou ostrahou 

A7 dveře bezoečnostnt 

zámek dveřť • vťcebodový uzávěr dvett o~daný bezp1čnostn{m uzamykadm syst•m•m nebo 
- bezpečnostnt uzamykad syst6m a současně bezpečnostnt min. tfťbodový 
rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostn{ dveře přestavené z plných dveft) nebo 
· mtn. tttbodový rozvorový uzávěr dvett o~daný bezpelnostntm uzamykadm 
svst6mem Colati jen oro bezoečnostn{ dveře ořestavené z olnÝCh dveft) 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (df\ve EZS) min. ve stupnl zabezpečen{ 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyvedentm poplachového signálu na PPC (dttve PCO) nebo do mtsta 
s nepfetrfltou službou nebo 
. trvale st1ežen jednočlennou fvrlckou ostrahou doprovázenou slufebntm mam 

AS dveře v rozsahu A7 
zámek dvel'i v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených část{ oken, dv1fť a j\ných technkkých otvorů s plochou 

větší než 600 cm2: 

• funklnt mfi.t{ nebo funkčn{ roletou nebo 
• bezpefoostntm zasklentm v kateRortt odolnosti mtn. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dttve EZS) min. ve stupnl zabezpečen{ 3 s plášťovou a prostorovou 
ochranou s vyvedentm poplachového signálu na PPC (dříve PCO) nebo 
. trvale stležen dvoučlennou fvrlckou ostrahou 

Finanln{ prostředky a cenné předmity ulofené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

b lk Ta u a č. 2 Da ší požadavk na zpúsoby zabezpečen{ proti. krádežl s překonáním cřekážkv a vandalismu 
K6d *) LPPU v Kč Pobdovaný mtn\máln{ zpOsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 

a ulofen{ finančn{ch orostledkO a cenných ofedmětO 
El doSOOO zabezoečen{ v rozsahu kódu A3 
E2 do20000 zabezoečenť v rozsahu kódu A3 a současně uložen{ ve schránce 
E3 doSOOOO . zabezpečen{ v rozsahu kódu A3 a současně uložen{ v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BTO 

nebo 
- zabezpečen{ v rozsahu kódu Al+ a současně uložen{ ve schránce 

EI+ dolOOOOO • zabezpečen{ v rozsahu kódu A3 a současně uložen{ v trezoru mln. ST I 
nebo 

• zabezpečen{ v rozsahu kódu Al+ a současně uložen{ v trezoru neziištěné konstrukce nebo BTO 
ES do300000 · zabezpečen{ v rozsahu kódu Al+ a současně uložen{ v trezoru min. ST n 

nebo 
. zabezpečen{ v rozsahu kódu AS a současně uložen{ v trezoru mtn. ST I 

E6 doSOOOOO . zabezpečen{ v rozsahu kódu AS a současně uložen{ v trezoru min. ST II 
nebo 

- zabezpečen{ v rozsahu kódu A6 a současně uložen{ v trezoru mtn. BT I 
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Dodatkové pojlstné podmtnky pro pojlšt6n( hospod~fských rt.rtk P-52o/14 

Kód *)LPPU v Kl Pohdovaný n!ŮlŮNlnť zpOsob zabezpeleni uzavfeného prostoru 
a ulo!enť ftnanlnich orostfedkO a cenn\ich oledměbl 

E7 dolOOOOOO · zabezpečen{ v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mln. BT II 
nebo 

· zabezoečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru mln. BT I 
ES doSOOOOOO · zabezpečen{ v rozsahu kódu A7 a současně ulo!enť v trezoru min. BT III 

nebo 
· zabezpečen{ v rozsahu kódu AS a současně uložen{ v trezoru mln. BT II 

E9 nadSOOOOOO Individuálně ujednaný zpOsob zabezpečeni. 
V pflpadě, že v pojistné smlouvě není indtviduálnť zpOsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na zpOsob 
zabezpečen{ pro limit poii.stného olněnť do S 000 000 Kl. 

·> LPPU · maximální kumulovaný li.mi.t pojistného plněni pro každou pojistnou událost, která nastane z pl'íči.ny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných události nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.mlt pojistného plněni podle skutečného zabezpečeni 
horní hranicí plněni z obou druhů pojištěn{ (v součtu). 

Dolofka DALllll - Pfedepsané způsoby zabezpečeni · Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto plati, 
pokud jinde není ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akredi.tovaným Českým institutem pro akreditaci. (dále 
jen „ČIA ") nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební Laboratoři. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen ,,BT') podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazen{ výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen ,,PB''), pokud je k dispozici.. Pokud 
není uvedeno jinak, požaduje poji.stitel výrobky zařazené min. do BT 3. 

Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověři.t, bude pojistitel za výrobky 
odpovť.dajíct výše uvedeným podmtnkám považovat pouze takové, které splňuji minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části 
odst.10. 
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného li.mi.tu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li. vyžadován. 

1. Bezpečnostní cyHndrtcká vlolka je vložka zadlabací.ho zámku mi.n. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím 
překonán{m tzv. vyhmatáním. 

2. Bezpečnostnt dvefe jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostnim 
uzamykadm systémem, odolné proti. vysazení. Maj{ tuhou a pevnou konstrukd zesHenou výztuhami., plechem nebo mřiži. 
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. třtbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního křídla 
mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přtdavným zámkem, zábranami. proti vysazeni a vyražení nebo je jeji.ch uzávěr 
řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykadm systémem. Za bezpečnostní dveře jsou 
považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o mi.n. tloušťce 3 mm 
s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce S mm, která jsou odolná proti vysazeni a vyražen\., s mi.n. tříbodovým 
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykadm systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany 
zástrči proti. jejich vyháčkováni (např. vi.sadm zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostní kováni je kován{, které chrání cylindri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnějš{ štít bezpečnostního 
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cyli.ndri.cká vložka nesmí vyčnívat z kován{ vice než 3 mm. 

4. Bezpečnostn{ kufffk je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných 
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními. doplňky 
(např. si.réna, dýmovnice, barvicí moduly). 

S. Bezpečnostnt mtn. tffbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající dveřní křídlo mi.n. do tři stran a musí být při.pevněn z vnitřní. strany dveří. 

6. Bezpečnostnt přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomeni 
a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní. zámek, dveřní. závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než 
hlavní zadlabací zámek a musí být při.pevněn z vnitřní strany dveři. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný 
zámek, který nelze z vni.třní strany ovládat bezkličovým způsobem. 

7. Bezpečnostní vi.sad zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykactm 
mechanismem odolným proti. vyhmatání. Petli.ce i. oka, ji.m'lž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechani.ckou 
odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení. řetězu nebo Lana, plati 
tato podmtnka i. pro ně. Petlice a oka musí být z vnější. přístupové strany upevněny nerozebiratelným spojem. 
Je-li. požadován bezpečnostní vi.sací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musi. být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo 
je instalován speciální. ocelový kryt, chránící třmen i. samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabacO zámek. bezpečnostní cyli.ndri.cká 
vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo proveden{ bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtání. Za 
bezpečnostni uzamykací systém lze považovat i. elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti. 
překonání. uvedené v tomto odstavci.. 
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9. Oorlckým zámkem se rozumí zadlabad zámek, jehož uzamykaci mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která js 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem . 

10. Dvefmt plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného prot\ 
vloupán{ (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombinace) o mi.ni.mální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazuji dostatečnou odolnost proti. vloupáni (např. sololitové s výplni z 
papírové voštiny, dveře s výplni zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně 
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáži další mechanicky odolné vrstvy), i.nstalad mříže 
apod. Je-li. výplň kovová, musť být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečen{ jejich prosklených části musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 30. 
Dvoukřídlé dveře musi být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musi být 
zabezpečeny i. proti tzv. vyháčkován{ (např. instalace pevných zástru na neotvíraném křídle dvefť, které jsou zajištěny např. 
šroubem s mati.d nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, 
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod). 
Dveřní rámy (zárubně) musi být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musi být opatřeny 
zábranami. proti. vysazení. 

11. Funkčním poplachovým zabezpefovadm a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpefovacť s\gnali.Zace" - . EZS"; dále 
jen „PZTS" ·> se rozumí systém, který splňuje následujťd podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria mi.ni.málně stupně zabezpečen{ 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 

stupeň zabezpečení vyššl, a mus{ ho mít doložen certi.nkátem shody vydaným certifikačním orgánem akrecntovaným ČlA 
nebo obdobným zahraničním certi.nkačním orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platnych zněních 
firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud nen{ znám stupeň zabezpečeni PZTS podle normy, 
může být uznán za vyhovujíc{ i. PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odboma osoba urtená 
pojistitelem. V případě napaden{ zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. tnteltgentmho hi.astče s 
vlastn{m zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtlžně napadnutelný, min 3 m vysoko, 
chráněný před kli.mati.ckými. vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přivodn{ vodi.če musí být chráněny před napadnunm 
(instalace pod fasádou, chráni.čka apod.). 

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musí být mini.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jťm pověřenou servi.sní organizaci. 
Při. nesplnění uvedených povinnosti má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. „ V současných normách jsou užívány ongL zkratky ,JAS" pro poplachový zabezpečovací systém, „ISHAS" pro poplachový 
zabezpečovací a tťsňový systém, příp. „HAS• pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí oploceni, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními. otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni a samotná montáž oplocen{ musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomeni, podkopán\ a podlezeni. 

13. Fyrlckou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychi.cky odolná, která není 
pod vlivem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a techni.ckého 
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostfedkem a dále funkčním 
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujťcťm při.volat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné 
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné vykonávat, a s činnosti při. hrozťcťm 
nebo ji.ž uskutečněném odcizen\ a při. ohlášen{ poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky 
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny 
finanční prostFedky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani. od místnosti, v niž je trezor umístěn, popř. nesmí 
znát uzamykad kód trezoru. 

14. HHdadm psem se rozumí pes nebo fena (dále jen .pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knírač, rottwei.ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připominajici (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučeni psó malých plemen, vi.z 
Nórodni zkušební řád ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbran{ se pro účely pojištěni rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle ~ 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

16. Mťstem s nepřetrHtou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti. musí být trvale přitomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti. narušiteli.. 

17. Obranným prostfedkem je zařízen{, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi.t od útoku 
nebo ho paralyzovat (např. sprej, el paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozum\ volné prostranství (areál, místo poji.štěnO celistvě ohraničené funkčním 
oplocen{m či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocent 
Za věci. uložené na oploceném prostranství se považuj{ i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 
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19. Osobou doprovázej{d se rozumí osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem allcoholu či. jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocen{ z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou mi.n. 
výšku s připadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečen\. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni 
a samotná montáž oplocen{ musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

21. Poplachové přij{mad centrum (dřive pult centralizované ochrany - „PCO", dále jen „PPc" -) je trvale obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomoct linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či. ISDN sitě nebo ji.něho obdobného 
přenosu přijímá informace týkajťd se stavů jednoho nebo vice PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno polici.i nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávněn{, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou 
dojezdu do 10 minut od při.jetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. při.jímanými. hlášeními. 
kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt pojištěn{ nesmí překročit 3 mlnuty, prtpadné překročení této doby 
musí být kvali.fi.kováno jako ztráta spojení s PZTS. V připadě ztráty spojen{ PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě stfeženého objektu. 
- > V soulosných normóch je pro poplachové pi1.jťmad centrum užívóno angL zkratka ,,ARC". 

22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cyli.ndri.ckým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí 
pHruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. ke zdi. a 
které lze demontovat jen po jejich odemčení. 

23. Slu!ebnún psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky 
minimálně v rozsahu Zkoušky základniho mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu SpecLllniho kynologického svazu .TARí 
Chttp://www.w cvtkpsa.cz) nebo ji.né zkoušky v obdobném doloži.telném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena 
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo ji.něho obdobného certi.fi.kátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajíd se z kamerových jednotek, paměti., moni.torovadch zařízení a při.družených 
zařízeni pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého sni.mání obrazu, který je na příslušných mécli.kh stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. T{sňový prostředek (např. tlačítko, li.šta, kobereček apod.) je zařízen{ PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový si.gnál 
nebo zpráva (např. v případě napadeni). 

26. Trezorem se rozumí speci.álnť úschovné objekty, jeji.chž odolnost proti. vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certi.fi.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný 
ČIA nebo obdobný zahrani.ční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést 
pouze po jeho otevřeni nebo po vybouráni ze zdi. či. podlahy. Trezor musí být ukotven čl zazděn v souladu s pokyny výrobce. 
Za uzamykad mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický kl\lový zámek 
nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavfená kabela nebo kufflk musí být opatřena mlntmálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, 
silonu a obdobných měkkých materi.álů . 

28. Za uzavfený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoseri.{ (kromě prosklených části). Plátěné či. 
výměnné střechy se nepl'i.pouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věd a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a 
po právu. Prvky zabezpečujid uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat 
běžnými. nástroji., jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez 
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného 
prostoru (plášť tvořený stěnami., podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmi., okny atd.), se uzavfený prostor stavby 
nebo místnosti. z hlediska odolnosti. proti. násilnému vni.knut{ rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných dhel nebo z prostého 
betonu či. železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z ji.něho materiálu, avšak z hlediska mechani.cké odolnosti. 
proti. násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jeji.chž mechanická 
odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627 (např. 
bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrani.čujídmi. konstrukcemi. tvořenými. rámem zhotoveným z 
ocelových profi.lů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem mi.n. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních 
materiálů kladoudch stejný odpor proti jeji.ch násilnému překonán{ - např. lehké sendvičové panely). Jde např. o obytné, 
kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, marl.ngotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též výrobní a 
skladové haly, které jsou opláštěny lehkými. sendvičovými. panely (většinou s vrstvamt vnější plech tloušťky 0 ,6 mm, 
tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvort řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u dhlového zdi.va nebo menší než 75 mm u 
zdiva z betonu či. železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či. hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

d) Spedálni uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 
tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných dhel nebo - z hlediska mechanické odolnosti. -
z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
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30. Zabezpečen{m prosklených části oken, dveří a jiných techntckých otvorů s plochou větši než 600 cm2 se rozumí. že jakákol 
okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části, světlíky, větract šachty, výlohy, vi.triny, prosklené stěny apod. s plochou větši. 
než 600 cm2, které jsou ntže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od pi'istupové trasy (např. hromosvod, pevný požární 
žebří.k, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů : 
a) Funkčn{ mM, jejtž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšujíc{ však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mřtž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, 
snýtováním), z vnějš{ strany musí být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve 
zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či. jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky mi.n. 80 mm. V 
případě odnímatelné mřtže mus{ být mřtž uzamčena čtyřmi bezpečnostními. vi.sactmi zámky (vu odst. 7.) Mří.i opatřená 
dveřními závěsy nebo mřtž navi.jed musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykactm systémem (Vi.z odst. 8.) nebo 
dvěma bezpečnostními. vi.sadmi. zámky (Vi.z odst. 7) nebo je navi.jed mřiž vybavena mechanismem (např. u elektricky 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednuti. Mřtž a její přislušenstvť lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým násilťm (kladi.vo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mřtž považovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti. vloupán{ doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí. ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky plati i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří). 

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či. hliníkových lamel v bezpečnostním proveden{ doloženém 
certi.fikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky 
na uzamčeni rolety jsou shodné jako u výše uvedené mři.že. Roletu a jej{ příslušenství Lze z vnější strany demontovat 
pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okentd zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími. mechanismy včetně zabezpečeni proti vyháčkování. 
Ukotven{ závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebiratelné z vnější strany, zhotoveno 
z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okeni.ci lze překonat z vnější strany pouze hrubým násllim (kladivo, sekáč, pilka, 
rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklemm (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii., sklem 
s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii. odolnosti, pokud není požadováno jinak, min P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-Li. se o proveden{ s dodatečnou instalaci bezpečnostní fóli.e, musí být instalována na skle s min. tloušťkou dle 
certi.ftkátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétní kategorii. odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a vice). Po 
montáži. fólie na sklo musí zaskleni vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A 
dle ČSN EN 356. Fólii. musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti. oprávněn{. Fóli.e musí být nalepena 
na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební LaboratoH akreditovanou ČIA nebo obdobným 
zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagujídmi. na rozbi.tí skla (akustický detektor). Není-li. u příslušného li.mi.tu plněni 
požadována současně i instalace PZTS, musí být i.nstalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového signálu na akusti.cký 
hlásič umístěný mi.n. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Dolofka DALL112 - Pojištěn{ okrasných dřevin - Rozšíření předmětu pojištěn{ (1401) 

1. Odchylně od čl. 1 odst. 6) písm. g) ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje i. na vysázený a zabezpečený porost okrasných dřevi.n. 
2. Odchylně od čl 9 ZPP P-700/14 se pojištění vztahuje pouze na škody způsobené: 

a) jakýmkoliv pojistným nebezpečím z rozsahu sdružený živel, 
b) pojistným nebezpečím odcizení, 
c) pojistným nebezpečím vandalismus. 

3. Byla-li. pojiltěná okrasná dřevi.na zničena nebo odcizena a od doby výsadby neuplynulo v{ce jak 5 Let, vzniká oprávněné osobě 
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojisti.tel vyplatil částku odpov{dajíd při.měřeným nákladům na opětovné pořízen{ a 
vysazen{ okrasné dřeviny stejného druhu v rozsahu původní výsadby podle předložené projektové dokumentace nebo 
obdobných materiálů předložených pojištěným. Nebudou-li splněny podmínky uvedené v tomto odstavci, poskytne pojistitel 
pojistné plněn{ podle odst. 4. této doložky. 

4. Byla-li. pojištěná okrasná dřevi.na zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li. ujednáno jinak, aby ji 
pojistitel vyplatil částku odpovídaj{d přiměřeným nákladům na opětovné pořízeni a vysazení školkařského výpěstku okrasné 
dřevi.ny stejného druhu dle DIN 18 916, včetně nákladů na zabezpečen{ ve smyslu odst. 13. písm. c) výkladu pojmů této 
doložky a částku odpovidajíd při.měřeným nákladům na odstranění zničené okrasné dřeviny. 

5. Byla-li. pojištěná okrasná dřevi.na poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-Li. ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil 
částku odpovídajťd při.měřeným nákladům na ošetření okrasné dřeviny dostupnou pěstební technikou a zabezpečeni ve 
smyslu odst. 13. písm. c) výkladu pojmů této doložky. 

6. Plnění pojisti.tele stanovené podle odst. 5. této doložky však nepřevýší částku vypočtenou podle odst. 3. nebo odst. 4. této 
doložky. 

7. V případě pojistné události. uhradí pojisti.tel také náklady na 1-letou péči o školkařský výpěstek maximálně však do výše 10 
% z pojistného plnění podle odst. 3., odst. 4. nebo 5. této doložky. O vyplacenou náhradu na 1-letou péči. o školkařský 
výpěstek se horní hranice plněni nesnižuje. 

8 . Pojištěn{ se nevztahuje na škody vzniklé použitím nevhodné sazenice, nedostatečným zabezpečením porostu, nedostatkem 
vláhy, působením choroby, nákazy nebo škůdcem a nesprávnou pěstební technikou. 
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9. Poji.štění se sjednává na jinou cenu. 
10. Pojistná hodnota je vyjádřena ji.nou cenou, tj. cenou, za kterou lze opětovne pořídi.t a vysadi.t okrasnou dřevinu stejného 

druhu a zabezpečit ji. ve smyslu odst. 13. písm. c) výkladu pojmu této doložky a cenou odpovidajkí při.měřeným nákladům na 
odstraněni zni.čené okrasné dřeviny. 

11. Pojištěn{ se nevztahuje na okrasné dřeviny, které v době bezprostředně před pojistnou události ji.ž byly zni.čeny, poškozeny, 
napadeny chorobou, nákazou nebo škůdcem. 

12. Pojištěni. se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem pojistného plnění uvedenými. v pojistné smlouvě. 
13. Pro účely pojištěni. podle této doložky platí následující výklad pojmů: 

a) Za okrasné dřeviny se považují. vytrvalé rostliny se zdřevnatělým stonkem rozlišeným či. nerozlišeným v kmen a korunu, 
případně se zdřevnatělou jen spodní částí stonku, např. stromy a keře pěstované v místě pojištěni (na určeném stanovišti. 
parkové úpravy) pro svůj atraktivní vzhled (např. květy, li.sty, plody, habi.tus). 

b) Za školkařský výpěstek okrasné dřeviny se považuje strom s obvodem kmene, který nepřevýší 22 centimetrů ve výčetni. 
výšce stromu nebo keř ne vyšší než 60 centimetrů. 

c) Za zabezpečen{ porostu se rozumí souhrn opatřeni pro rozvojovou a udržovací péči. dřevi.n dle DIN 18 919, jedná se 
zejména o vyvázáni ke kůlu, použiti ochranné rohože, pokryti. okolí rostlin mulčem proti vysychání apod. 

d) Za zničeni okrasné dfeviny se rozumí stav, kdy okrasné dřevlně nelze zachovat její při.rozenou růstovou formu a nelze ji 
dostupnou pěstební technlkou v reálném čase uvést do původního stavu. 

e) Za poškozeni okrasné dfevlny se rozumí stav, kdy dostupnou pěstební techni.kou Lze obnovi.t její přirozenou růstovou 
formu v reálném čase . 

Oolofka DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 

Odchylně od čl 2 ZPP P-150/14 se pojištěni. nevztahuje na poškozen\, zni.čení nebo ztrátu movitých předmětů umístěných v 
podlažích, jejichž podlaha leží pod úrovni. okolního terénu, způsobenou pojistným nebezpečím povodeň a záplava. 

Dolofka DOZ101 • Předepsané způsoby zabezpečení pojištěn~ch věd (netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) 
(1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni. pojištěných věd proti. krádeži. s překonáním překážky, vandalismu a 
v uvedených případech proti loupeži v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídajíc{ li.mi.ty poji.stného plnění. 
A pokud je sjednáno poji.štěn{ přerušení nebo omezení provozu dle ZPP P-400/14 s doložkou DPR109 stanoví požadované 
způsoby zabezpečeni věci. slouži.d provozu pojištěného. 

2. Bez ohledu na ji.ná ujednán{ této pojistné smlouvy je pojistné plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny 
krádeže s překonáním překážky nebo vandalismu omezeno maxi.málnim kumulovaným li.mi.tem pojistného plněni (dále jen 
„LPPU") podle skutečného zabezpečeni pojištěných věci proti krádeži. s překonáním překážky nebo vandalismu. Tento 
sjednaný LPPU neruší dílčí sjednané limity plněni uvedené v poji.stné smlouvě pro poji.štěné věci. a poji.stná nebezpečí. 
V případě pojistných událost{ nastalých krádeži. s překonáním překážky nebo vandalismem a následným přerušením provozu 
je uvedený kumulovaný limit pojistného plněni podle skutečného zabezpečeni horní hrani.d plnění z obou druhů pojištěni 
(v součtu). 

Obecné pofadavky na způsoby zabezpečen{ pojištěných věd 
3. Pojištěný je povinen zaji.sti.t, aby v době pojistné události. byly v závislosti. na požadovaném způsobu uložení a zabezpečeni. 

pojištěných věci v konkrétním případě: 
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní otvory o veli.kosti. 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovad a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

4. Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy v místě pojištěni, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci., musí být tyto klíče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší zabezpečen{ ve srovnáni s uzav~enými. prostory, jejichž kl\če jsou v něm uloženy. Mus{ být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném případě musí být tyto klíče 
uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou poji.štěné věci uloženy. 

S. Kltče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištěn{, ve kterém jsou pojištěné věci. uloženy. 
6. Další požadavky na uloženi a zabezpečení pojištěných věd podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým 

li.mi.túm plněni pojisti.tele jsou uvedeny v následuji.dch tabulkách 1. až 4. 
7. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce OOZlOS. 
8. Za poji.štěné věd se považují poji.štěné zásoby, vlastni movité zařízeni a vybaveni, dzi předměty užívané, dzi předměty 

převzaté, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
9. Bylo-li. odci.zeno mobi.Ln{ elektroni.cké zařízeni. z motorového vozi.dla, vzniká pojištěnému právo na plnění pouze v případě, 

pokud jsou současně splněny následuj{d podmínky: 
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízen{ odcizeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu, 
b) odcizené zařízeni bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku viditelné, nebo bylo 

umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla, 
c) škoda vznikla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové 

vozi.dlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovišti.. 
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PojišUné věd ulofené v uzavřeném prostoru typu ,,A". 

Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti. krádeži. s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečení 
rovn ěž la ' • · l "'d ·g ě 'h l ZPP P-400/14 p1 ti pro vect s oun provozu 001 t ne o ve smys u 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mlntmálnť zp{Jsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 

prvek zabezpečen{ kvalita prvku zabezpečen{ 
Al do20000 dále nesoectfiko~no 
A2 doSOOOO dveře bifn' 

dmek dveří - dorlcký nebo 
- bezpečnostní víHd nebo 
· úmek s bezoečnostnť cvllndrtckou vlofkou 

A3 do 100000 dveře oln' 
zámek dveří - dmek s bezpečnostn{ cylindrtckou vlofkou a bezpečnostnún kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cyllndrkkou vlofkou a současně otevíratelná funkční mH! 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezoečnostn{ vťsad dmky 

orosklené olochy zabezoečen{ orosklených čist{ dvefi 
A4 do300000 dveře oln' 

zámekdvei'i - bezpečnostní uzamykad syst6m nebo 
- zámek s bezpečnostn( cyllndrtckou vlof.kou a současně otevíratelná funkčn{ mH! 
nebo funkčn( roleta 

prosklené plochy zabezpečen( prosklených čist{ oken, dvefi a jiných techntckých otvoru s plochou 
větší než 600 cm2 

AS doSOOOOO dveře oln' 
zámekdvei'i - bezpečnostn( uzamykad systém a současně pfidavný bezpečnostnť dmek nebo 

- bezpečnostn{ min. tfibodový rozvorový dmek nebo 
· mln. ti'ibodový rozvorový uzávěr dveř{ ovládaný bezpečnostnún uzamykadm 
syst6mem nebo 
- bezpečnostn( uzamykad syst6m a současně otevťratelná funkční mH! nebo 
funkčn( roleta 

orosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře pln6 
zámek dveřť bezoečnostn( uzamvkad svst6m 
PZTS (EZS) PZTS (dřivc EZS) s p!Jšťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

Sů:nálu na akustický hlásič 
A6 dolOOOOOO dveře oln6 

dmekdveH - bezpeč.nostn( uzamykad systém a současně pfidavný bezpečnostn{ zámek nebo 
- bezpečnostn( min. tfibodový rozvorový dmek nebo 
· mtn. tříbodový rozvorový uzávěr dveřť ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
svstémem 

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených čist{ oken, dvefi a jiných technk kých otvorú s plochou 
větš{ než 600 cm2: 

- funkčn{ mH!{ nebo funkčnť roletou nebo 
- bezpečnostnún zasklenún v kategorU odolnosti mln. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na akustický hlásič nebo 
· trvale střežen jednočlennou fvztckou ostrahou 

A7 do3000000 dveře bezpečnostnť 

zámek dveři - vťcebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostnún uzamykadm syst6mem nebo 
- bezpečnostn{ uzamykad syst6m a současně btzpečnostn( m{n. tfibodový 
rozvorový zámek (platí jen pro bezpečnostní dvefe přestavené z plných dveří) nebo 
· mtn. ti'ibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
svst6mem {platí Jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří) 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s plášťovou a prostorovou 

ochranou s vyvedením poplachového slgnálu do PPC (di'ive PCO) nebo do mťsta 
s nep1etrfttou slufbou nebo 
· trvale střežen jednočlennou fyztckou ostrahou dopro~zenou slu!ebním psem 

AS dolOOOOOOO dveře v rozsahu A7 
zámekdveři v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečen{ prosklených část{ oken, dvef{ a jiných techntckých otvorO s plochou 

větší než 600 cm2: 

· funkční mf'(f( nebo funkčn( roletou nebo 
- bezpečnostním zasklenťm v kateRorti. odolnosti min. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (di'ive EZS) mi.n. ve stupni zabezpečen{ 3 s p~štovou a prostorovou 
ochranou s vyvedením poplachového slgnálu do PPC (di'ive PCO) nebo 
· trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 
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Dod.tkové pojistné podm<nky pro pojt.štěn{ hospodářských riztk P-520/14 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtnúmUn\ zpOsob zabezpečen{ uzavfeného prostoru 

prvek zabezpečen{ I kvalit.a prvku zabezpečen{ 
A9 nad 10 000 000 IndMduálně ujednaný způsob zabezpečen{. 

V případě, že v pojistné smlouvě není indMduálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 10 000 000 Kč. 

» LPPU • maximální kumulovaný Limit pojistného plnění pro každou pojistnou událost, která nastane z prmny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě poji.stných události nastalých krádeží s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limi.t pojistného plnění podle skutečného zabezpečení 
horní hranici plněni z obou druhů pojištěni. (v součtu). 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prost.oru typu ,IJ". 

Tabulka č. 2 Dalši. požadavky na způsoby zabezpečeni proti. krádeži. s překonáni.m překážky a vandalismu, způsob zabezpečení 
rovn ěž Latí " . l •. . .š • éh l ZPP P 400/14 p pro ven s ouztc1 provozu poj\ ten o ve smvs u . 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtntmální způsob zabezpečen{ uzavf'eného prostoru 

prvek zabezpečen{ kvalita prvku z.abezpečen\ 

81 do20000 dále nespecifikováno 
82 doSOOOO dveře běžné 

zámek dve7i • dozický nebo 
• bezpečnostnť vtnd nebo 
• zámek s bezpefoostn{ cylindrickou violkou 

83 dolOOOOO dveře plné 
zámek dveří • zámek s bezpečnostnť cylindrickou vlolkou a bezpečnostnún kovánún nebo 

· zámek s bezpečnostní cylindrickou vlolkou a současně otevíratelná funkční mfiž 
nebo funkční roleta nebo 
· dva bemefoostnť vtsad zámky 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dvef{ a ftných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 

84 do300000 dveře plné 
zámek dveří bezpečnostn{ uzamylcad systém a sou~asně otevíratelná funkční mfiž nebo 

funkfoť roleta 
prosklené plochy v rozsahu 83 

85 doSOOOOO dvefe plné 
zámek dvefi - bezpečnostn{ uzamykad systém a současně pfťdavný bezpečnostní zámek 

a současně otevíratelná funkfo{ mfiž nebo funkční roleta nebo 
• bezpečnostnť min. třCbodový rozvorový dmek a současně otevíratelná funkční 
mříl nebo funkční roleta nebo 
· min. tnbodový rozvorový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostním uzamykadm 
systémem a současně otevíratelná funkční mfiž nebo funkčnť roleta 

prosklené plochy v rozsahu 83 
nebo 
dvefe plné 
zámek dveK bezpečnostní uzamykad systém a současně otevíratelná funkční mříl nebo 

funkčnť roleta 
PZTS (EZS) PZTS (dnve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

signálu na akustický hlásič 
86 nadSOOOOO IndMduálně ujednaný způsob zabezpečen{. 

V případě, že v pojistné smlouvě není tndivtduální způsob zabezpečen{ ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezpečeni pro limit pojistného plněni do 500 000 Kč. 

-> LPPU · maximální kumulovaný li.mit poji.stného plněni pro každou pojistnou událost, která nastane z příčiny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě poji.stných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.mi.t poji.stného plněn{ podle skutečného zabezpečen{ 
horní hranici plněni z obou druhů poji.štění (v součtu). 

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Tabulka č. 3 Další požadavky na způsoby zabezpečení proti. krádeži s překonáním překážky a vandali.smu, způsob zabezpečení 
latí " l • h l ZPP P-400/14 rovněž pi pro vect s ourici provozu pojištěné o ve smys u 

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtntmální způsob zabezpečen{ uzavf'eného prostoru 

prvek zabezpečen{ kvalit.a prvku zabezpečení 

Cl do20000 dále nespeclfi.kováno 
C2 doSOOOO dveře bižné 

zámek dveř{ • dozický nebo 
• bezpečnost.ní vtsad nebo 
· zámek s bezpečnostní cyltndrtckou vložkou 

C3 do 100000 dveře plné 
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Kód 

Ood~tkové pojlstné podmínky pro pojtštění hospodářských ri.rtk 

Požadovaný mtntmální způsob zabezpečení uzavfoněho prostoru 
~LPPUvKč t--~~.......:..~~~r-=-~~~....:,_~~~~~.:...._~~~~~~~~~~~~~~~~..:; 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení 

zámek dveří - zámek s bezpečnostní cyltndrickou vlofkou a bezpečnostním kováním nebo 
• zámek s bezpečnostní cylindrickou vlofkou a současně otevíratelná funkční mfU nebo 
funkční roleta nebo 
- dva bez čnostní vtsací zám 

Cit do 300 000 

es 

prosklené plochy 

PZTS (EZS) 

· bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlofkou a současně otevíratelná funkční mfU nebo 
funkční roleta 
zabezpečen{ prosklených část{ oken, dvef{ a jiných technických otvorú s plochou vHší než 
600cm2 

PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na 
akustic ' hlásič 

doSOOOOO ~d_v_e_ře~~~~~~f-L-ln~é~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~---1 
zámek dveří - bezpečnostnl uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostn{ min. tfi.bodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dvel'ť ovládaný bezpečnostním uzamykadm systémem nebo 
- bezpečnostní uum kaci s tém a současně ot.evťratelná funkční mFU nebo funkční roleta 
v rozsahu Cit 
PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu do 
PPC (dříve PCO) nebo do místa s ne "fetrfitou slufbou 

C6 nad 500 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečent 
V případě, že v pojistné smlouvě není 'lndi.vi.duálni způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na zpósob 
za bez ečeni ro li.mít o ·tstného lnění do 500 000 Kč. 

·> LPPU - maximální kumulovaný li.mlt poji.stného plněni pro každou poji.stnou událost, která nastane z příčiny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě poji.stných událostí nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný limit poji.stného plnění podle skutečného zabezpečeni 
horní hrani.ci plněni z obou druhů pojištěni (v součtu). 

Vlastni věd ulofené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Pojištěni se vztahuje na škody vzniklé krádeži s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jeji.ch 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Poji.štění se nevztahuje 
na škody vzni.klé na cenných předmětech, věcech umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentad, fi.nančnich 
prostředcích, ručni.m nářadí, výpočetní technice, elektroni.ckých zařizenich (pokud nejsou součástí nebo při.slušenstvim ji.ně 
věci) apod. 

Tabulka č. 4 Další požadavky na způsoby zabezpečeni proti. krádeži. s překonáním překážky a vandalismu, způsob zabezpečeni 
rovn ě' lť ě' l "T 'h l ZPPP400/14 z o a t pro v ct s ouztct provozu po1is ene o ve smys u -

Kód *) LPPU v Kč 
Požadovaný mtnlmáln1: způsob zilbezpečen{ oploceného prostranství 

prvek zabezoeten{ kvalita prvku zabezpečeni 
Dl doSOOOO oplocení výška 160 cm 

zámek vstupó - zámek dorlcký nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vlo!kou nebo 
- bezpečnostní vísad zámek 

D2 do300000 oplocení výška 180 cm 
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vlo!kou nebo 

- bezpečnostní vtsad zámek 
ostraha v mi.mopracovn{ době střežené volně oobihajictm hlídadm psem 

03 doSOOOOO oploceni výška 180 cm 
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cyltndrickou vlofkou nebo 

- be.zoečnostnl vtsad zámek 
ostraha - v mi.mopracovn{ době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mi.mopracovn{ době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobthaj{dm 
hlídadmosem 

Dit do2000000 oolocení výška 180cm 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykad systém nebo 

- bezpečnostní vtsad zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku 
ostraha/PZTS (EZS) - v mi.mopracovn{ době osvětleně, trvale stležené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mimopracovní době chráněně PZTS (di'ive EZS) s obvodovou (perimetri.ckou) ochranou, 
jejiž poolachow si.stnál ie vweden do PPC (dříve PCO) 

os doSOOOOOO oolocení výška 180 cm, oo celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát aood.) 
zámek vstupů - bezpečnostní uzamykad systém nebo 

- beze>ečnostní visací zámek se zWšenou ochranou třmene vi.sadho zámku 
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Dod•tkove pojistně podmínky pro pojtštiini ho~podfokých rirtk P-520/14 

K6d *) LPPU v Kč 
Požadovaný minimální zpusob zabezpečeni oploceného prostranství 

prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečeni 
ostraha/Pm (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 

- chráněné PZTS (dříve EZS) m\n. ve stupn\ zabezpečen{ 3 s obvodovou (peri.metrickou) 
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřive PCO) a prostranství je 
monitorováno svst6mem CCTV se záznamem 

06 nad SOOOOOO Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není. individuální zpOsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na zpOsob 
zabezpečeni pro limtt pojistného plněni do S mi.L Kč. 

*l LPPU - maxi.málni kumulovaný li.mit poji.stného plněni pro každou pojistnou událost, která nastane z přiči.ny krádeže 
s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných události nastalých krádeži s překonáním překážky nebo 
vandalismem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li.mi.t poji.stného plněni podle skutečného zabezpečeni 
horní hrani.ci. plněni z obou druhů pojištěni (v součtu). 

Dolofka DOZ104 • Loupef přepravovaných peněz nebo cenin· Předepsané způsoby zabezpečení peněz a ceni.n přepravovaných 
osobou provádějici. přepravu (1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení proti odcizeni peněz nebo ceni.n, které přepravuje poji.štěný nebo 
osoba j{m pověfená, loupeži v návaznosti. na ujednání ZPP P-200/14 a odpovídajíc{ ltmi.ty pojistného plněn\. 

2. Pojištěný je povinen zabezpečit přepravované peníze a ostatní ceni.ny tak, aby toto zabezpečeni minimálně odpovídalo 
ujednáním této doložky. 

3. Další požadavky na způsob zabezpečen{ peněz a cenin přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny dále v tabulce č. 1. 
4. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZlOS. 

Gl dolOOOOO 

G2 do200000 

G3 doSOOOOO 

G4 do2000000 

GS nad2000000 

Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem. 

Penťze a cenin musí b · o dobu fe ra uložen v uzavřené kabele nebo kuffiku. 
Pfeprava musí být pfováděna dvěma pověfeným\ osobamt (jedna z osob mOže být osobou doprovbejtcO, 
alespoň jedna z nich musí být vybavena obranným prostředkem. 
Penťze a cenin musí b ' dobu fe ra uložen v uzavřené kabele nebo kuffiku. 
Přeprava musí být prováděna dvěma pověfeným\ osobami (jedna z osob mOže být osobou doprovbeflcO 
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řidi a druhá musí být vybavena obranným 
prostředkem. Ři.di.č p?epravniho vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně pl'istupném místě 
vozidlo opustit 
Penťze a ceniny musí b · o dobu fe ra uložen v uzavřené kabele nebo kuffiku. 
Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob mOže být osobou doprovázej{ci) 
uzavřeným osobním automobHem. Jedna z osob automobi.l l'idť a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovou 
zbranl Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném mi.stě opustit 
automobil. Přepravní automobil musí být vybaven funkční radiostanici nebo jiným funkčním spojovacím 
prostředkem. 
Penťze a cenin musí b · o dobu 1e ra uložen v bez efoostním kuffiku. 
IndMduálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není. individuální zpOsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
za bez ečeni. ro limit o "1.stného lnění do 2 mu. Kč. 

Dolofka DOZlOS ·Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1401) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, 
pokud ji.nde není ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 

U prvků mechani.ckých zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certi.fi.kačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditad (dále 
jen HČIA'') nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akredi.tovanou zkušební laboratoi'i. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen ,,BT') podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovidajid je též zařazeni výrobku do Pyramidy bezpečnosti. (dále jen ,,PB''), pokud je k di.spozi.d. Pokud 
není uvedeno jinak, požaduje pojisti.tel výrobky zařazené mi.n. do BT 3. 

Nebude-li. bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověřit, bude pojisti.tel za výrobky 
odpovídajid výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji mi.ni.málně požadavky uvedené v odst. 1. až 8. a části. 
odst.10. 
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného li.mi.tu plněni pro 
mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li. vyžadován. 

1. Bezpečnostní cylindrická violka je vložka zadlabadho zámku mi.n. s překrytým profilem chránidm vložku před jejim 
překonáním tzv. vyhmatáním. 
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Oodatkov~ pojtstné podmínky pro pojUtěnť hospodářských rizik P-52~ 

2. Bezpečnostn{ dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnostnún 
uzamykadm systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukd zesílenou výztuhami., plechem nebo mříži. 
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostn{m min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykáni dveřního křídla 
mi.n. do tři stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami. proti. vysazení. a vyražení nebo je jejich uzávěr 
řešen jako mi.n. tří.bodový rozvorový, ovládaný bezpečnostn{m uzamykacún systémem. Za bezpečnostní dveře jsou 
považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o mi.n. tloušťce 3 mm 
s rámem z ocelového profi.lu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti. vysazeni a vyraženi, s mi.n. tříbodovým 
rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykadm systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany 
zástrči proti jeji.ch vyháčkování (např. ví.sacím zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostn{ kováni je kováni, které chrání cyli.ndri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 
kování. nesmí. být demontovatelný z vnější strany dveři.. Cyltndri.cká vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kuf"r{k je kuf'rik nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu fi.nančnkh prostředků a cenných 
předmětů, je profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními. doplňky 
(např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly). 

5. Bezpečnostn{ min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostnún přídavným zámkem ovládaný systém 
uzamykající dveřní křldlo mi.n. do tři stran a musí být připevněn z vni.třni strany dveří. 

6. Bezpečnostn{ přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndrtckou vložkou a štit em, který zabraňuje rozlomeni 
a odvrtáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přidavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než 
hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný 
zámek, který nelze z vni.třni strany ovládat bezkličovým způsobem. 

7. Bezpečnostní visaci zámek je ví.sací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou nebo s uzamykactm 
mechanismem odolným proti. vyhmatáni. Petlice i. oka, ji.mlž procházej{ třmeny vi.sadch zámků, musí vykazovat mechanickou 
odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny vi.sadch zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo Lana, platí 
tato podmínka i. pro ně. Pet lice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebiratelným spojem. 
)e·li. požadován bezpečnostní. vi.sact zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní ví.sad zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní. těleso zámku chrání. třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo 
je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostn{ uzamykaá systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabaci) zámek, bezpečnostní cyli.ndri.cká 
vložka a bezpečnostní kováni. Kováni nebo provedeni bezpečnostní cyli.ndri.cké vložky musí chránit vložku i. proti. odvrtáni. Za 
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i. elektromechanický zámek, který splňuje poiadavky na odolnost proň 
překonáni uvedené v tomto odstavd. 

9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabati zámek, jehož uzamykad mechanismus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou 
ovládána jednostranně ozubeným klíčem . 

10. Dvefm\ plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti. 
vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombinace) o mi.ni.málni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti. vloupání (např. sololitové s výplni z 
papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně 
plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy), i.nstalad mříže 
apod. Je-li. výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku pojisti.tele na zabezpečeni jeji.ch prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu 
odst. 30. 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřidlé, a současně musí být 
zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrči na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. 
šroubem s matici nebo vi.sadm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, 
instalace vzpěry neotvíraného křídla apod} 
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny 
zábranami. proti. vysazeni. 

li. Funkčním poplachovým zabezpečovadm a tísňovým systémem (dři ve „elektrická zabezpečovad signalizace" - 11EZS"; dále 
jen „PZTS" •) se rozumí systém, který splňuje následujíd. podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kri.téri.a minimálně stupně zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 

stupeň zabezpečeni vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA 
nebo obdobným zahraničním certi.fi.kačním orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131·1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních 
firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám stupeň zabezpečeni PZTS podle normy, 
může být uznán za vyhovujíd. i. PZTS, jehož technkký stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudí.la odborná osoba určená 
pojistitelem. V případě napadeni. zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při.poušti se pouze instalace tzv. i.nteltgentni.ho hlási.če s 
vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obti.žně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko, 
chráněný před klimatickými. vlí.vy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím 
(instalace pod fasádou, chránička apod.). 

Pojištěný je dále povinen trvale zabezpeči.t, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servi.sní organizací. 
Při. nesplnění uvedených povinností má pojisti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 
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'> V současných normóch jsou uživóny angL zkratky ,,TAS" pro poplachový zabezpečovad systém, ,,!&HAS" pro poplachový 
zabezpečovad a tísňový systém, příp. „HA S" pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocen{m se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou mí.n. výšku (t edy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.málnimi. otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotveni a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

13. Fyzickou ostl'ilhou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není 
pod vlivem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychot ropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického 
personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním 
telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujídm při.volat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné 
dorozumiváni. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činnosti, kterou je nutné vykonávat, a s činnosti při. hrozidm 
nebo již uskutečněném odcizení a při. ohlášeni poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky 
střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-Lí. ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny 
finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani. od místnosti., v niž je trezor umístěn, popř. nesmí 
znát uzamykad kód trezoru. 

14. HL{dadm psem se rozumí pes nebo fena (dále jen .pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knfrač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem přlpomínajíd (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlídad pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, vi.z 
Národní zkušební řód ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbrani se pro účely pojištěni rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu). 

16. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze 
střeženého prostoru. Na pracovišti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného 
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo zabezpeči.t zásah proti narušiteli.. 

17. Obranným prostředkem je zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku 
nebo ho paralyzovat (např. sprej, el paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvún se rozumí volné prostranství (areál, místo poji.štěnO celi.stvě ohraničené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) maji mi.n. stejnou výšku jako požadované oploceni. 

Za věd uložené na oplor;eném prostranstv{ se považuji. i. věd uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z Lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.Lni.ch materi.álů apod.). 

19. Osobou doprovázej{d se rozum{ osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychi.cky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu či. jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k 
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školeni.m. Musi být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku pojisti.tele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou mi.n. 
výšku s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotveni. 
a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni. a podlezeni. 

21. Poplachové při.j{mad centrum (dříve pult centralizované ochrany - „PCO", dále jen „PPC" -) je trvale obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomoci linek telekomunikační sítě, rádiově sitě, GSM či. ISDN sítě nebo ji.ného obdobného 
přenosu při.jímá i.nformace týkajíd se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archi.vuje tyto i.nformace. Musí být trvale provozováno polici.i nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní službou, majíd pro tuto činnost oprávněni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou 
dojezdu do 10 mi.nut od při.jeti poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. při.jímanými. hlášeními. 
kontrolnkh zpráv konkrétního PZTS střežídho objekt pojištění nesmi překročit 3 minuty, případné překročen( této doby 
musí být kvali.fi.kováno jako ztráta spojeni. s PZTS. V případě ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v mistě střeženého objektu. 
„> V současných normách je pro poplachové přij{mad centrum užíváno angL zkratka ,,ARC". 

22. Schránkou se rozum{ těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumi 
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. ke zdi. a 
které Lze demontovat jen po jeji.ch odemčeni. 

23. Sluiebnťm psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky 
minimálně v rozsahu Zkoušky základního mtni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Spectálniho kynologického svazu „TART'' 
Qmg//www.vycvi.kpsa.cz) nebo ji.né zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonáni těchto zkoušek musí být vedena 
písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo ji.ného obdobného certi.fi.kátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajid se z kamerových jednotek, paměti, moni.torovadch zařízeni a při.družených 
zařízeni pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého snímáni obrazu, který je na příslušných médi.ich stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tisňový prostředek (např. tlačítko, Lišta, kobereček apod.) je zařízeni PZTS, jehož akti.vad je generován tísňový poplachový signál 
nebo zpráva (např. v případě napadeni). 

26. Trezorem se rozum{ speciální úschovné objekty, jeji.chž odolnost proti. vloupání je vyjádřena bezpečnostní tří.dou danou 
certi.fí.kátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ni souvi.sejidch, který vydal certí.fí.kační orgán akreditovaný 
ČIA nebo obdobný zahrani.čni certi.fi.kačni orgán. Za trezor se nepovažuje ohni.vzdorná skříň. 
Trezor o hmotnost i. do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdí.va, podlahy nebo nábytku takovým způsobem , že jej lze odnést 
pouze po jeho otevřen{ nebo po vybouráni ze zdi. či. podlahy. Trezor musí být ukotven či. zazděn v souladu s pokyny výrobce. 
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Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mecha=i\d:y :Y.)OVý zámek, elektroni.cký klíčový zámek 
nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavfená kabela nebo kuff{k musí být opatřena minimálně jedním uzavěre-n nebe !V:'i(em a nesm{ být zhotovena z látky, 
silonu a obdobných měkkých materiálů. 

28. Za uzavfený osobní automobil je považován automobi.l s uzavřenou kovovoi.. ~J. rorně prosklených část-O. Plátěné či 
výměnné střechy se nepi'ipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná olcria :.a~vř~;; 2 dveře uzamčeny. 

29. Uzavfeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věet a .e-;y :ximnik nebo pojištěný uttvá sám a 
po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z v"lějš-. ph.stuoove strany je nelze demontovat 
běžnými. nástroj\, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze Je z vnejšt phstupové strany překonat bez 
dest ruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohrarni„-n~ orwulc.ce přťslušného uzavřeného 
prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními. dveřmt, oiffiy a:ci.l, se uzavfený prostor stavby 
nebo místnosti. z hlediska odolnosti. proti násilnému vniknutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uz.avřený prostor běžný · stavebně ohraničený prostor, který tvon řádné "'-U «ena a uzamčená místnost nebo 

soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plnych nhel nebo z prostého 
betonu č1 železobetonu tloušťky mi.n. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšalc z h ec-..sb mechanické odolnosti 
proti. násilnému vni.knuti ekvi.valentniho. Ekvivalentní možnost představuji též stavebnt lconstrulcce )ejichž mechanická 
odolnost je doložena certi.fi.kátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchon ČSN P ENV 1627 (např. 
bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka · prostor s ohraničujícími. konstrukcemi. tvořenyrnt ídmem zhotoveným z 
ocelových profi.lů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z p..„yCJ'! elMvalentnkh 
materiálů kladoucích stejný odpor proti. jejich násilnému překonání - např. lehké sendvičové panely. Jde např o obytné, 
kancelMské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru path tež výrobní a 
skladové haly, které jsou opláštěny lehkými. sendvičovými. panely (většinou s vrstvami: vnější plech t1ouštky 0,6 mm, 
tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní · stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčena místnost nebo 
soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u dhlového zdiva nebo menšt než 75 mm u 
zdiva z betonu či železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či. hal (příčky z pórobetonu, dutvch dhel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.. 

d) SpecUlni uzavfený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 
tohoto prostoru mají mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných dhel nebo · z hlediska mechanické odolnosti · 
z ji.něho ekvivalentnťho materiálu. Stropy a podlahy mus{ vykazovat shodné vlastnosti. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
30. Zabezpečením prosklených ~ást{ oken, dvefi a jiných technických otvon1 s plochou většt než 600 cmi se rozum{, že jakákoli 

okna, prosklené dveře nebo jejich části., světlíky, větrací šachty, výlohy, vitriny, prosklené stěny apod. s plochou větší 
než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požámí 
žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 
a) Funkční mřiH, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm1, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mřiž musí být dostatečně tuhá, odolná proti. roztažen{, pruty spojeny nerozeb\ratelně (svařením, 
snýtováním), z vnějšť strany mus{ být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve 
zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky mi.n. 80 mm. V 
případě odnímatelné mříže mus{ být mřiž uzamčena čtyřmi bezpečnostními. visacími. zámky (viz odst. 7) Mříž opatřená 
dveřnťmi. závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8.) nebo 
dvěma bezpečnostními. visacími zámky (vi.z odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky 
ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulad a jejímu nadzvednutt Mffi a její příslušenství lze z vnější strany 
demontovat pouze hrubým nási.lím (kladivo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 
Nebude-li. mřiž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojisti.tel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti. vloupán{ doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky plat\ i. pro mřiže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveři). 

b) Funkční roletou z vlnttého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky 
na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mffie. Roletu a jej{ při.slušenstvi. lze z vnější strany demontovat 
pouze hrubým nási.L{m (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okeni.d zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími. mechanismy včetně zabezpečeni. proti. vyháčkováni. 
Ukotvení závěsO včetně jejich vlastni konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebiratelné z vnější strany, zhotoveno 
z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okeni.d lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, 
rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostnún zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fóli.i., sklem 
s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii. odolnosti, pokud není požadováno jinak, mi.n. P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-li se o provedeni s dodatečnou i.nstalad bezpečnostní fólie, musť být instalována na skle s mi.n. tloušťkou dle 
certifikátu shody této fólie s požadavky na konkrétní kategorii. odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a vi.ce). Po 
montáži. fólie na sklo mus{ zaskleni vykazovat kategorii. odolnosti, pokud nenť požadováno jinak, mi.n. P2A 
dle ČSN EN 356. Fólií musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti. oprávnění. Fólie musí být nalepena 
na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. 
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Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební Laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným 
zahraničním certi.fi.kačnim orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčnún PZTS s detektory reagujícími. na rozbití skla (akustický detektor). Není-li. u příslušného li.mi.tu plnění 
požadována současně i. instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický 
hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS mus{ splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložb DODP103 • Ciri věd převzaté - Rozšíření rozsahu pojištěn{ (1401) 

Pojištěni se vztahuje i. na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci. nebo zvi.řeti., které pojištěný převzal 
v souvislosti. s činností nebo vztahem podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14 za účelem provedení objednané činnosti 

Doložka DODP104 · Cizí věd ulívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Pojištěni se vztahuje i. na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věd nebo zvířeti., které pojištěný oprávněně užívá 
v souvislosti. s činností nebo vztahem podle čl 1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy způsobené na užívaném motorovém 
vozidle. 

Doložka OOOPlOS · Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšířen{ rozsahu pojištění 
(1401) 

Pojištění se vztahuje i. na povinnost poskytnout: 
i.) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
i.Ú regresní náhradu orgánu nemocenského pojištěni v souvislosti. se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištěn\, 

pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoct z povoláni, které utrpěl zaměstnanec pojištěného 
v souvislosti. s činností nebo vztahem poji.štěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Tyto náhrady se pro účely pojištěni posuzuji obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky pojištěni 
odpovědnosti. za újmu. 

Doložka OODP110 · Peněž\t~ náhrada nemajetkové 6jmy • ochrana osobnost\ - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 

Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje ,též na povinnost 
pojgtěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-600/14, 
uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti. 
člověka nebo právni. osobnosti. právnické osoby, k němuž došlo v souvislosti. s činností nebo vztahem pojištěného podle čl 1 
odst. 1) ZPP P-600/14. 

Mi.mo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištěni odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo ji.něho duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označeni původu, práv autorských a práv s nimi. 
souvisej{ctch), 

d) při. výkonu veřejné moct. 

Doložka DODP111- Či.sté fi.nančni škody - k pojištěn{ obecné odpovědnost\ za l'ljmu - Rozšíření rozsahu pojištěni (1401) 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti. za újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit či.stou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jínak, než jako: 

a) škoda způsobená na věci. jejím poškozením, zni.čen{m nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvi.řete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zviřeti.. 

Mi.mo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanoveni pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištěn{ odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na 
povinnost nahradit či.stou finanční škodu způsobenou: 

a) vadou výrobku, 
b) vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předán{, 
c) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, veden{ účetnictví., projektová činnost ve 

výstavbě), 
d) znečištěním životního prostředí, 
e) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, vlhkosti., hluku, 

pachu, dýmu, z.ářen{, otřesů nebo podobných i.misi/emi.si/vli.vů na okolí, 
f) pojištěným v souvislosti. s výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánu 

právnické osoby, 
g) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává, 
h) zpronevěrou, 
i) v souvislosti. s jakoukoli. finančni/platebm'. transakci (včetně obchodován{ s cennými. papíry či. dražby cenných papírů), 
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j) v souvislosti. s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučeni, pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo se 
zastupováním či. zprostředkováním, které se týká jakéhokoli. investováni nebo financováni a/nebo které se týká 
hodnot/cen nemovitosti/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo 
obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí 
nemovitosti/objektů/prostorů, v souvislosti. s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo 
odhadovaným či. garantovaným výnosem jakékoli. i.nvesti.ce nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli. i.nvesti.ce nebo 
komodity, 

k) při. chybném vedeni vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetni.ctvi pojištěného, 
O na pohledávce pojištěného, 
m) výkonem funkce správce konkursní podstaty, i.nsolvenčniho správce nebo likvidátora, 
n) výkonem exekuční činnosti., 
o) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti., 
p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem, 
q) nedodržením rozpočtu I předběžného odhadu I kalkulace, 
r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem rozum{ projekt, 

který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě, 
s) jakýmkoli. porušením práv z průmyslového nebo ji.něho duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných 

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označeni původu, práv autorských a práv s ni.mi. 
souvisejkkh), 

t) porušením povinnosti. mlčenlivosti., 
u) jakoukoli. činnosti. související se zpracováním a poskytováním dat a informací, službami. databank, správou síti, 

raci.onali.zací nebo automati.zad., 
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru, 
w) v souvislosti. s výstavbou nebo údržbou přehrad, 
x) na podzemnkh sitkh nebo zaři.zenkh, pokud správnost zakresleni situace jednotlivých podzemních síti nebo zařízeni. 

nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci., 
y) při. zastoupeni před soudy při. výkonu speci.ali.zovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byly na 

základě smlouvy mezi. pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti. se zastoupením před 
soudy, 

z) vědomou nedbalosti; pro účely tohoto pojištěni se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která byla 
způsobena konáním nebo opomenutím, pokud škůdce vědě~ že může způsobit škodlivý následek, ale bez při.měřených 
důvodů spoléha~ že jej nezpůsobí.. 

Bez ohledu na jakákoli. ji.ná ujednáni (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné 
smlouvě uJednaného odchylného uJednánť právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí poji.stttel z tohoto pojištění škodu, 
jejU náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-600/14. 

Doložka DODP115 - Výkon veřejné mod - Rozšířeni rozsahu pojištěni (1507) 

Odchylně od čl 8 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 se pojištěni vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou při. výkonu veřejné moct (a to ve smyslu čl. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 i. vadou vykonané 
práce, která se projevi po jeji.m předáni), jestli.že povinnost vyplývá ze zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu 
způsobenou při. výkonu veřejné moci. rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona české národní rady č. 
358/1992 Sb., o notářťch a jejich činnosti. (notářský řád). 

Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se toto pojištěni vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit 
či.stou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako: 

a) škoda způsobená na věci. jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, 
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvi.řete, 
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci. nebo zvi.řeti.. 

Odchylně od čl 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) pism. e) a nad rámec čl 1 ZPP P-600/14 se toto pojištěni vztahuje též na povinnost 
pojištěného poskytnout v penězích zadostiučinění za vzniklou nemajetkovou újmu (peněžitou náhradu nemajetkové újmy) podle 
§ 31a zákona č. 82/1998 Sb. 
Mimo výluk a omezeni pojistného plněni vyplývajici.ch z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahují cích se k pojištění odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištění v tomto rozsahu dále nevztahuje 
na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené: 

a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 
c) porušením práv z průmyslového nebo ji.něho duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a 

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označeni původu, práv autorských a práv s ni.mi. 
souvisejících). 

Z tohoto pojištění pojisti.tel nad rámec čl 1 ZPP P-600/14 uhradí také: 
a) náklady řízen{, které byly poškozeným účelně vynaloženy na zrušen{ nebo změnu nezákonného rozhodnut{ nebo na 

nápravu nesprávného úfedniho postupu pojištěného, jestliže jejich náhrada byla poškozenému přiznána na základě 
pravomocného rozhodnut{ vydaného v tomto řízení; 
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za takové náklady řízen{ se považuj{ i. účelně vynaložené hotové výdaje a odměna za zastupování (náklady právního 
zastoupen{) ppškozeného; 
tyto náklady řízeni. se pro účely tohoto pojištění považuji za škodu, 

b) náklady řízení, které vedlo ke zrušení nebo změně nezákonného rozhodnut{ nebo nápravě nesprávného úředního post upu 
pojištěného, jestliže jejich náhrada byla jinému subjektu než poškozenému (např. státu) přiznána na základě 
pravomocného rozhodnutí vydaného v tomto řízen{; 
tyto náklady řízení se pro účely tohoto pojištěn{ považuji za škodu, 

c) náklady právního zastoupení pojištěného v řízení, které vedlo nebo mělo vést ke zrušení nebo změně nezákonného 
rozhodnutí nebo nápravě nesprávného úředního postupu pojištěného; 
tyto náklady právního zastoupení pojištěného se pro účely tohoto pojištěni považuj{ za náklady právního zastoupení 
pojištěného podle čl. 7 odst. 1) ZPP P-600/14. 

Dololka DODP118 - Poskytován( soci.álnkh služeb - Rozšíření rozsahu pojištěni (1401) 

Odchylně od čl 2 odst. 1) písm. i) ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje i. na právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit újmu způsobenou při. poskytováni soci.álnich služeb v rozsahu platného a účinného rozhodnuti o registraci. 
poskytovatele sociálních služeb. 

Toto pojištění se vztahuje též na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti. s oprávněným poskytováním 
zdravotni.ch služeb pojištěným poskytovatelem sociálních služeb v rozsahu, v jakém k němu pojištěný z titulu svého postavení 
poskytovatele soctálnkh služeb nepotřebuje oprávněni k poskytování zdravotních služeb dle zákona o zdravotních službách. 
Mimo výluk a omezení pojistného plněni vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek 
vztahujících se k pojištění odpovědnosti. za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se pojištěn{ v tomto rozsahu dále nevztahuje 
na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 

a) poskytováním zdravotních služeb I výkonem zdravotní péče, pro které pojištěný nebo osoby pro něj či.nné nemají 
kvalifikaci ve smyslu pHslušných právních předpisů; tato výluka se však neuplatní, pokud byla újma způsobena při. 
poskytován{ první pomoci. pojištěným, 

b) výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu právnické osoby 
(poskytovatele sociálních služeb), 

c) porušením povinnosti. mlčenlivosti., 
d) činnosti krevní banky, 
e) Lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocen{ léči.v a zdravotnických prostředků, 
f) pří ověřován{ poznatků nebo postupů na živém člověku použitím metod dosud nezavedených v kli.nlcké praxi., 
g) genetickým poškozením jakéhokoli původu, 
h) přenosem viru HIV, 
0 zářením všeho druhu, nedošlo-Li. k náhlé a nahodilé poruše ochranného zařťzen{ u přistroje sloužícího k vyšetřování nebo 

léčení, 
j) výkonem plastické nebo kosmetické chi.rurgi.e pouze pro estetické účely, 
k) umělým přerušením těhotenství, jedná-li. se o zdravotní výkon neposkytovaný na základě zdravotního pojištění, tzn. 

výkon za přímou finanční úhradu. 

Dololka 008101 - Elelctronickj rizika - Výluka (1401) 

Ujednává se, že se pojištěn{ nevztahuje na jakákoli. poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 
preventivní i. jiné, jakékoli. povahy přímo i. nepřímo plynouci nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneužitím, selháním fungováni internetu, kterékoli. vnitřní nebo soukromé sítě, i.nternetové stránky, 
internetové adresy nebo podobného zařízeni či. služby, 

b) jakýmikoli. daty nebo jinými. informacemi. umístěnými. na internetové stránce nebo podobném zařízeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. e lektronickým přenosem dat nebo jiných í.nformad, 
e) jakýmkoli. porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazánim nebo jinou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybavení, programovactho souboru či. souboru instrukci jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódován{, programů, programového vybaven{ jakéhokoli. 

počítače či. počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli. mí.kroči.pu nebo vestavěném logickém 
obvodu, včetně výpadku činnosti. na straně pojištěného, 

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského 
práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-Li. z výše uvedených příčin následné poškozen{ nebo zničení pojištěné věd 
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv 
(tj. sesouvám'. půdy, zříceni skal nebo zemin, sesouván{ nebo zřícen{ lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodní nebezpečí, je-li. předmět pojištění proti. takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn. 

Dolofka 008103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ni.čivá tlaková vlna vyvolaná letkím tělesem při. překročeni 
hranice rychlosti. zvuku. 

2. Agregovaná pojtstná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věd a sjednává se v případě 
pojištění souboru věd. 
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3. Celkovou pojistnou Ustku tvoř{ součet pojistných částek jednotli.vých vkť a sjednává se v případě poji.štění výčtu 

jednotli.vých věcí a součtu jejich hodnot. 
4. Za cenné předměty se považují: 

a) drahé kovy, perly a drahokamy a pFedměty z nich vyrobené, 
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.); za cenné 

předměty se nepovažuje elektronika. 
5. Za flnanln{ prostředky se považuji: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i dzozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, 

stravenky apod., 
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6. Ctrl předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při. poskytování služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu. 

7. Data jsou strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace. 
8. Dodavatelem se rozum{ jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, 

a to jak specifikovaný či. nespecifikovaný, který má vůči. pojistníkovi. (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného 
smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla 
započata na pozemní komuni.kad a při. níž dojde k usmrceni nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé 
souvislosti s provozem vozidla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu. 
11. Elektrontcké zařízen{ je zařízení, které pro svou funkd využívá elektronické prvky. 
12. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a 

stanoviska. 
13. Franšíza časová je časový úsek spectfikovaný několika pracovnúni. dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz 

zařízení přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumí časové obdob{, kdy je zařízeni běžně 
v provozu. 

14. Franšúa tntegrálnt se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do jej{ výše se pojistné plnění 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombi.nad. 

16. Integráln{ časo~ franšúa je časový úsek specifikovaný několika pracovními. dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je­

li. přerušeni provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li. však přerušení provozu pojištěného delší než tento 
počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši. pojistného plnění. 

17. Za kapaltnu z vodovodních zařízen{ se považuje voda, topná, kltmattzačn{ a hasicí médla. 
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření. 
19. Krádelt s překonán{m překáfky se rozumí krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moct nebo na základě znaleckého 

posudku zjištěny stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věd některým dále uvedeným způsobem: 
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevírání, 
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčeni se věci. zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží 

nebo loupeží. 
20. Krupobi.tim se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 
21. Umttem pojistného plněn{ se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze: 

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce, 
b) li.mi.t pojistného plněn{ pro jednu pojistnou událost. 
Není-li. sjednán li.mi.t pojistného plněni pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční li.mi.t pojistného 
plněni i za li.mi.t pojlstného plněni pro jednu pojistnou událost. 

22. Loupelt se rozumí zmocnění se věci. za použiti nási.li nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti. pojištěnému, jeho 
zaměstnanci nebo jiné osobě ji.mi. pověřené. 

23. Maximáln{ ročn{ ltmi.t pojistného plněn{ (MRLP) je horní hranicí pojlstného plněni v souhrnu ze všech pojistných události 
vzniklých v jednom pojistném roce. )e-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí 
pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných události vzniklých za dobu trvání pojištění. 

24. Mobilní elektronické zařízen{ je elektronické zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je bud přenosné, nebo 
pevně instalované ve vozidle. 

25. Motorovými vozidly jsou osobní a náklad ni motorová vozidla s při.dělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož 
i. návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s při.dělenou státní poznávad značkou nebo registrační značkou . 

26. Nidrl je zčásti. otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot. 
27. Nárazem nebo zřtcentm letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části. nebo nákladu na 

pojištěnou věc. 
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody. 
29. Za názorný model se považuje funkční i. nefunkční model stroje nebo zařízen{ sloužící k výuce nebo demonstraci. funkce. 

Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použiti ve školství a odborných 
kurzech. 
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30. Neoprávněným užíváním pojištěné věd se rozumí neoprávněné zmocněni se pojištěné věd v úmyslu ji. přechodně užívat. 
31. Neprodejný výstavni exponát je taková věc, která nenavazUje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána 

a není servisně zajištěna. 
32 Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na t rhu, takže není 

stanovena jejích cena. 
33. Neproporcionáln{ vícenáklady jsou vícenáklady vznikajťd jednorázově přt výpadku zařízeni, které nepřetivávaji po celou 

dobu ručení (např. náklady na při.způsobení programů náhradnímu zařízeni, náklady na transport datových nosičů, náklady na 
instalaci náhradního zařízení). 

34. Noslče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 
35. Odběratelem se rozum{ jakýkoli odběrate~ specifikovaný či. nespedfikovaný, vůči. němuž má pojistník (pojištěný) závazky 

vyplývajid z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
36. Ochranným zafízenim se rozumí zařízen{ slouží.d k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na 

životní prostředt Nahodilou poruchou ochranného zařízeni se rozumí porucha způsobená takovou vnttfoí závadou zařízeni, 
jejímuž vzniku pojištěný nemohl zabránit. 

37. Oploceni je ostatní stavba sloužiti k ohraničeni daného prostoru. Jeho funkd je bránit pohybu osob a věd z daného 
prostoru ven a dovnitř nebo může mít pouze funkd okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši. opotřebení ovlivňuje také 
ošetřováni nebo udržováni věd. 

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištěn{ sjednané pro případ odcizeni peněz nebo cenin, které 
přepravuje pojištěný nebo osoba jim pověřená, loupeží. 

40. Povodni se rozumí přechodné výrazné zvýšeni hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při. kterém voda již 
zaplavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně 
při.rozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při. soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Polár je oheň, který vznikl mi.mo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastni si.lou rozšířil nebo byl 
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání s omezeným 
přístupem vzduchu ani. působeni tepla při. zkratu v elektrickém vedení nebo el. z.ařízeni, pokud se hořeni vzniklé zkratem 
dále nerozšířilo. 

42. Proporcionálni vícenáklady jsou vícenáklady vznikajíd při. výpadku zařízeni, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. 
nájemné za techniku či. najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za prád přesčas, o svátcích a za zvláštní personáO. 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který není. určen k prodeji. 
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-l'i vyžadován) věc na místě pojištění. 

při.pravena k zahájeni. provozu nebo se na místě pojištěni již v provozu nachází. 
45. Přenosným elektronickým zafízenim se rozumí takové zařízeni, které je určeno převážně pro prád v terénu a je buď přenosné, 

nebo odnimatelně i.nstalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažuj{ kalkulátory, di.áře, mobilní telefony, pagery, 
kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobi.lní komuni.kačni. zařízeni. s výjimkou notebooků a tabletů. 

46. Přúným úderem blesku se rozumí. přimé a bezprostřední působeni energie blesku nebo teploty jeho výboje na věd. Škoda 
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v niž byla věc v době 
pojistné události. uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuni.kačn{ síti, k němuž došlo 
v důsledku působení blesku na tato vedení.. 

47. Průvodními. jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření. vzni.kajid při požáru a dále působeni hasební látky použité při. 
zásahu proti. požáru. 

48. Pfislušenstvím stroje jsou zařízeni a prostředky spojené se strojem, které jsou po technické stránce nezbytné pro činnost 
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažuji data. 

49. Příslušenstvím věd jsou věci, které patří vlastni.ku věci. hlavní a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavni věd trvale užívaly. 
50. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištěni nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původní.ch dokumentů. 
SL Za sdrufený li.vel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobití, sesuv 

(tj. sesouvání půdy, zřícen{ skal nebo zemi.n, sesouvání nebo zří.cení. lavin), zemětřesení., tíha sněhu nebo námraza, vodovodní 
nebezpečí. 

52. Sesedánim půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přirodní.ch sil nebo lidské 
činnosti.. 

53. Sesouvánim nebo zřicen(m lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolt 
54. Sesouvánim půdy, zřicen{m skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyššich poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

působením přírodních sil nebo l'idské ď.nnosti. přl porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu do centra země v důsledku působení. přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouváni půdy se dále 
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením 
půdy bez porušení rovnováhy svahu. 

55. Součásti věd je všechno, co k ní podle jej{ povahy patři a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tim věc znehodnotí. 
56. Strojní zařízeni je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plněni 

předepsaných funkci.. 
57. Sublimitem pojistného plněni se rozumí horní hranke plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plněn{. 
58. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období spedfikované v pojistné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plněn{ pojisti.tel odečítá při.jaté regresy. 
59. Škody způsobené jaderným\ riziky jsou škody vzniklé: 
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a) z i.onlzuj{dho zařízení nebo kontaminacemi. radioaktivitou z jakéhokoh 1aoemeno paliva nebo jaderného odpadu anebo 
ze spalováni jaderného paliva, 

b) z radioaktivního, toxického, kontaminuj{dho nebo jiného působen\ 1akeookc \ nukleárního zařízen{, reaktoru nebo 
nukleární montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působeni jakékoli zbraně využivajíd atomové nebo nukleární štěpen{, syntezu nebo 1mou podobnou reakci, radioaktivní 
síly nebo materiály. 

60. Škodou vzniklou v dOsledku kybernetických nebezpeč( se rozum{ škoda způsobena 
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukrome sttě l.11ternetové stránky, internetové 

adresy nebo podobného zařízení či. služby, 
b) jakýmikoli. daty nebo jinými informacemi umístěnými. na internetové stránce nebo podoboem zařízení, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektronickým přenosem dat nebo jiných tnformad, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo Jinou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybavení, programovadho souboru či. souboru i.nstrukd jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využívání dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování, programů, programoveho vybaveni jakéhokoli 

počítače či. počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli. mikročipu nebo vestavěném logickém 
obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně pojištěného. 

61. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při. běžných teplotách v tuhém stavu a působemm tepla přechází do 
stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, oce~ čedič). 

62. Tihou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působeni jejich nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov Za nadměrnou se 
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. místa pojištěni běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou 
sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti. ledu a prosakován{ tajícího sněhu nebo ledu 

63. Ukončen{m činnosti. pofilUného se rozum{ zánik jeho oprávněni k podnikatelské činnosti.. 
64. Ufíván{m věd se rozum{ stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může využívat jej{ užité vlastnosti, a to i formou braní 

jejich plodů a užitků (požívání věci). 
65. Věci slouHd provozu pojtštěného se rozumí věci., které maj{ hmotnou podstatu a které jsou užívány pojiliěným 

k podnikatelské činnosti., a dále věci., které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištěn{ chodu provozu 
Za věd sloufíci provozu pojtštěného se vlak nepovaluj{ přístupové cesty (si.lnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.) nacházejid 
se mimo místo pojištění. 

66. Vichřtd se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou 
vichřici se dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichři.ci na věc. 

67. Vodovodntm zařúenún se rozumí: 
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně při.pojených, 
b) rozvody topných a kli.mati.začnkh systémů včetně těles a zařízeni na ně připojených. 
Za vodovodní zařízen{ se nepovažuj{ střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

68. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právní 
normou. Za výbavu stroje se nepovažuji data. 

69. Výbuchem se rozum{ náhlý ni.čivý projev tlakové sily spol{vajici v rozpínavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí 
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovaciho 
motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. 

70. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízeni výpočetní techniky, např. diskety, optlcké disky, 
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky. 

71. Výrobkem se rozum{ hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena k uvedení na 
trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li součásti nebo 
příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přirodní sila, která je určena k uvedeni 
na trh, napřiklad elektřina. 

72. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po urči.tou dobu stojí nebo proud{ v místě pojištění. 
73. Zatajentm věd se rozum{ přivlastnění si. věd, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svoleni 

pojištěného. 
74. Zemětřesením se rozum{ otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahujici intenzity alespoň 6. stupně 

mezinárodní stupnice MSK - 64, udávajíd makroseismické úči.nky zemětřesení, a to v místě pojištění (ni.kolt v epicentru). 
75. ZnečUtěn{m ftvotn{ho prostředi se rozumí poškození životního prosVedí či. jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, 

ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismú - flóry a fauny). Za újmu způsobenou zneči.štěním životního 
prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a 
zvířat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminaci se rozumí jakékoli. 
zamoření, znečištěn{ či. jiné zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

76. Znovuzřúentm věd se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovidajici náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudováni novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném 

místě, včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 
b) u movitých věd částka, kterou je tfeba vynaložit na obnovu věd nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové 

věci stejného druhu a kvality v daném mťstě; určujíd je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší. 
77. Ztrátou věd se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věd disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ni disponovat. 

Dolofka 008104 · Demolice, suť - Rozšíření pojistného plněni (1401) 
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Dodatkové pojl.stne podminlcy pro pojištěn{ hospodářských rtzi.k P- 520/14 

l. Poji.stltel z pojištěni dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně vynaložené 
náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištěni na demolici/rozebráni pojištěných 
věcí movi.tého nebo nemovi.tého charakteru zničených touto události, na vyklizeni. nebo odklizeni těchto věcí, jejich zbytků 
či suti. a náklady na jejich uložen{ na nejbli.žši vhodnou skládku nebo na provedeni jeji.ch odpovídající li.kvi.dace v nejbližším 
vhodném místě, včetně nákladů na jeji.ch odvoz na takové miste (skládku), dále jen „demoli.čni náklady". 

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci. shledal neopravi.telnými nebo jejich 
demolici/rozebráni nařidtl po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních. 

3. Demoliční náklady uhradí pojisti.tel pouze v připadě, že zničeni pojištěných věcí bylo zapřičiněno některým z dále uvedených 
pojistných nebezpečí, je-li. pro takové poji.stné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, 
povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobi.ti., sesuv, tj. sesouváním půdy, zři.cením skal nebo zemi.n, sesouváním nebo 
zřicen{m lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na poji.štěných budovách), vodovodním 
nebezpečím. 

4. Pojištěni se sjednává na první ri.zi.ko ve smyslu čl 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 

Doložka 008105 - Tíha sněhu, námraza ·Vymezení podmínek (1401) 

1. Poji.štěni sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zničeni nosné 
konstrukce stfech budov a/nebo kryti.ny, která plní funkci. protiexplozivni.ho opatřeni. např. při. zpracováni výbušni.n. 

2. Pojisti.tel je oprávněn sni.ži.t pojistné plněni. v případě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých, 
shntlých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s při.spěním takového stavu 
nosných konstrukcí střech budov nebo kryti.n ke vzniku škodné události.. 

3. Pojisti.tel je dále oprávněn snížit pojistné plněni. v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli 
na ploše střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni. se týká pouze střech plochých a střech se 
sklonem střešních rovi.n do 15-ti. stupňů. 

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patři mezi. obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukcí 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi. od vlastní hmotnosti., hmotnosti střešního pláště, od 
kli.matických vnějších vlivů (sníh, vítr, voda), zatíženi od provozu zařízeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná 
izolace). 

Doložka 008106 - Soni.fikace - Vymezeni podmínek (1401) 

1. Nárok na přiznáni boni.flkace ve výši. uvedené v předmětné pojistné smlouvě vzniká při. dosažen{ stanoveného škodného 
průběhu, jehož výše je uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy, a to v hodnoceném obdobi.. 

2. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzni.klé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného 
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období speci.ft.kované v předmětné poji.stné smlouvě vyjádřený 
v procentech. Od vyplaceného plněn{ poji.sti.tel odečítá při.jaté regresy. 

3. Na boni.fi.kací stanovenou v předmětné poji.stné smlouvě nemá pojistník nárok, pokud v předchozím hodnoceném období byl 
škodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo poji.štění z této pojistné smlouvy v další.m poji.stném roce 
nepokračuje. 

4. Uplatnit nárok na bonifikací lze do šesti. měsí.ců po uplynutť hodnoceného obdobi.. Na základě žádosti. vyhodnotC pojisti.tel 
škodný průběh za účelem stanoven{ nároku na boni.fi.kací, nejdříve však tři. městce po uplynuti hodnoceného období. 

5. Podmínkou pro vyplaceni boni.ft.kace je uhrazen{ předepsaného poji.stného za hodnocené obdob\. Nárok na boni.fi.kaci. 
nevznikne při. ukončen{ platnosti. poji.stné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku. 

6. Pojisti.tel započte boni.flkaci. ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího poji.stného roku nebo na dlužnou 
splátku pojistného, případně poukáže jednorázově bonifikací pojistníkovi. do tři měsků ode dne, kdy o ni. pojistník požádal, 
nejdříve však tři. měsíce po uplynuti. hodnoceného obdobi.. 

7. V případě, že poji.stnik po uzavření hodnoceného období. uplatni nárok na plnění. z pojistné události v takové výši., která 
zpětně ruší nárok na bonifikaci. nebo mění výši. bonifikace, sniži pojisti.tel plněni z poj\.stné události. o částku odpovidaj{ci 
přeplacené boni.fi.kaci., nebo pojistník vrátí celou bonifi.Jcaci nebo část odpovídající přeplatku. 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Datum zápisu: 
12. listopadu 2002 

Spisová značka: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 137 

Pr 137 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Základní škola a Mateřská škola, Praha 2, Resslova 10 

Sídlo: 
Praha 2, Resslova 10/308, PSČ 12000 

Identifikační číslo : 
604 60 318 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

výchova a vzdělávání záku základní školy, zajišťování 
přirozených potřeb dětí mateřské školy a j.idelně mateřské školy 

Statutární orgán: 
ředitel: 

Mgr. JAROSLAV PROCHÁZKA, 

Den vzniku funkce: 1. ledna 2001 

ZpOsob jednání: 
Ředitel řídí základní školu, plní úkoly vedoucího organizace a 
je oprávněn jednat a podepisovat jménem školy ve všech věcech. 
Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo vytištěnému názvu 
připojí ředitel svuj podpis s uvedním funkce, ve které jedná. 
Ředitel odpovídá za plnění úkolu výchovně vzdělávacího programu 
a za hospodaření školy ve všechn činnostech. Ředitel školy vydává 
organizační řád školy. 

Ostatní skutečnosti: 

Stránka č. I z 1 

Základní škola a Mateřská škola, Praha 2, Resslova 10, IČ 60460318, je právním nástuptem 
zaniklé příspěvkové organizace Školní jídelna, Praha 2, Resslova 10, IČ 60460997 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:21 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 165 

Datum zápisu: 
21. listopadu 2002 
Spisová značka: 
Pr 165 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Základní škola, Praha 2, Botičská 8 
Sídlo: 
Praha 2, Botičská 8/130, PSČ 12800 

Identifikačni číslo: 

481 34 201 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 
výchova a vzdělávání 

Statutárni orgán: 
ředitel: 

Mgr. LENKA BOUROVÁ, 

Den vzniku funkce: 1. července 2011 

Zplasob jednání: 
Ředite l řídí základní školu, plní úkoly vedoucího organizace a 
je oprávněn samostatně jednat a podepisovat jménem školy ve 
všech věcech. Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo 
vytištěnému názvu připojí ředitel svůj podpis s uvedením funkce, 
ve které jedná. Ředitel odpovídá za plnění úkolEi výchovně 
vzdělávacího programu a za hospodadření školy ve všech jejích 
činnostech. Ředitel odpovídá za organizační řád školy. 

Ostatní skutečnosti: 
Organizace vznikla k 1.1.2001 na základě zřízovací listiny, 
kterou schválilo Zastupitelstvo městské částí Praha 2 usnesením 
č. Ř/18/I ze dne 15.5.2001. 

Stránka č. 1 z 1 

Příspěvková organizace Základní škola, Praha 2, Botičská 8, IČ 481 34 201 je od 1. 1. 2008 
právním nástupcem příspěvkové organizace Školní jídelna, Praha 2, Botičská 3, IČ 677 99 
221, která zanikla k 31.12. 2007. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:21 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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RES-ZÁKLADNÍ ŠKOLA Stránka č. I z I 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informatiVnl charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktufllněj$f ůdsje a nemá iádnou právní moc. 

Základní údaje 

IČ: 47610859 
obchodní firma: ZÁKLAD NI ŠKOLA 

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 19.11 .1992 

sidlo: 12000 Praha - Vinohrady, Jana Masaryka 400/21 
ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85311: Základní vzdělávání na druhém stupni základních škol 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA 1995 13130 - Místn I vládni instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 25 - 49 zaměstnanců 

Tento výpis byl poffzen prostfednictvfm IS ARES dne 18.1.2016 v 14:22:31 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi CR, ares@mfcr.cz 
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RES-Základní škola s rozšířenou výukou jazyků, Fakultní škola Pedagogické faku. .. Stránka č. 1 z 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze lnformatiVnl charakter, výpis nemusl obsaho11at nejaktuálnájší údaje a nemá žádnou právnf moc. 

Základní údaje 

IČ: 49624911 

obchodní firma: Základní škola s rozšířenou výukou jazyků, Fakultní škola 
Pedagogické fakulty UK, Praha 2, Kladská 1 

statístická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 1.1 .1994 

sídlo: 12000 Praha -Vinohrady, Kladská 1201/1 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85311: Základní vzděláváni na druhém stupni základních škol 

Statistické údaje 

institucionálnl sektor: podle ESA1995 13130 - Mistnf vládní instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Mfstnl vládni instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 50 - 99 zaměstnanců 

Tento výpis byl poflzen prostfednictvlm IS ARES dne 18.1.2016 v 14:23:11 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi CR, ares@mfcr.cz 



RES-Základní škola, Praha 2, Legerova 5 Stránka č. I z 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informativnf charakter. v)tpis nemusl obsahovat nejaktuálnéj~I údaje a nemá iádnou právnl moc. 

Základní údaje 

IČ: 47610425 

obchodní firma: Základní škola, Praha 2, Legerova 5 

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 3.6. 1992 

sídlo: 12000 Praha - Nové Město, Legerova 1878/5 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činnost( - CZ-NACE 

85311: Základnl vzdělávání na druhém stupni základních škol 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA1995 13130 - Místní vládní instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 50 - 99 zaměstnanců 

Tento v)tpis byl pořfzen prostřednictvlm IS ARES dne 18.1.2016v14:23:54 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi ČR, ares@mfcr.cz 
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RES-Základní škola, Praha 2, Londýnská 34 Stránka č . J z 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informativní charakter. výpis nemus/ obsahovat nejaktuálnějšl údaje a nemá žádnou právní moc. 

Základní údaje 

IČ: 47609737 
obchodní firma: Základnl škola, Praha 2, Londýnská 34 

statistická právnr forma: 331 - Pffspěvková organizace 

datum vzniku: 19.11 .1992 

sfdlo: 12000 Praha - Vinohrady, Londýnská 782/34 
ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85311: Základní vzdělávání na druhém stupni základních škol 

Statistické údaje 

institucionáln( sektor: podle ESA1995 13130 - Mistnl vládní instituce 

institucionálnf sektor: podle ESA2010 13130 - Mfstní vládni instituce 

velíkostnr kat. dle počtu zam.: 50 - 99 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím IS ARES dne 18.1.2016 v 14:25:21 
Copyright© 2016, Ministerstvo financí ČR, ares@mfcr.cz 
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RES-Základní škola, Praha 2, Na Smetance 1 Stránka č . 1 z 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informativnf charakter, výpis nemus/ obsahovat nejaktuálnější údaje a nemá žádnou právní moc. 

" 

Základní údaje 

IČ: 47611 928 

obchodní firma: Základní škola, Praha 2, Na Smetance 1 

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 10.1 1.1992 

sídlo: 12000 Praha - Vinohrady, Na Smetance 505/1 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85311 : Základní vzdělávání na druhém stupni základních škol 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA1995 13130 - Místní vládní instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Mlstnf vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 25 - 49 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostřednictvím IS ARES dne 18.1.2016 v 14:25:51 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi ČR, ares@mfcr.cz 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 423 

Datum zápisu: 
S. března 2003 

Spisová značka : 

Pr 423 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Základní škola, Praha 2, Sázavská 5 

Sídlo: 
Praha 2, Sázavská 5/830, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

481 32 926 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

výchova a vzdělávání 

Statutární orgán: 
ředitel: 

Mgr. MICHAL VOLDŘICH, 

Den vzniku funkce: 1. srpna 2001 

Zp6sob jednání: 
Ředitel řídí základní školu, plní úkoly vedoucího organizace a 
je oprávněn samostatně jednat a podepisovat jménem školy ve 
všech věcech . Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo 
vytištěnému názvu připojí ředitel svuj podpis s uvedením funkce, 
ve které jedná. Ředitel odpovídá za plnění úkolu výchovně 
vzdělávacího programu a za hospodaření školy ve všech 
činnostech. Ředitel školy vydává organizační řád školy. 

Ostatní skutečnosti: 
Organizace vznikla k 1.1.2001 na základě zřizovací listiny, 
kterou schválilo Zastupitelstvo Městské části Praha 2 usnesením 
č. Ř/18/1 ze dne 15.5.2001. 

Stránka č. 1 z 1 

Základní škola , Praha 2, Sázavská 5, IČ 48132926, je právním nástupcem zaniklé příspěvkové 
organizace Školní jídelna, Praha 2, Sízavská 5, IČ 49624482. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na I nternetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:26 
Údaje platné ke dni 18.1. 2016 05 :35 
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RES-Základní škola, Fakultní škola Pedagogické fakulty UK, Praha 2, Slovenská . .. Stránka č. 1 z 1 

li 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat ne]aktuálnéjšf ůdaja a nemá žádnou právnf moc. 

Základní údaje 

IČ: 47609842 
obchodni firma: Základní škola, Fakultní škola Pedagogické fakulty UK, Praha 2, 

Slovenská 27 
statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 19.11.1992 

sidlo: 12000 Praha -Vinohrady, Slovenská 1726/27 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 
okres: CZ0100- Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85311: Základní vzděláván I na druhém stupni základnlch škol 

Statistické údaje 

institucionálnf sektor: podle ESA1995 13130 - Mlstnl vládní instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Místní vládni instituce 

velikostnf kat. dle počtu zam.: 50 - 99 zaměstnanců 

Tento výpis byl poffzen prost!ednlctvlm IS ARES dne 18.1.2016 v 14:29:13 
Capyright © 2016, Ministerstvo financ{ <5R, ares@mfcr.cz 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky Stránka č. I z 1 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 138 

Datum zápisu: 
15. listopadu 2002 

Spisová značka: 
Pr 138 vedená u Městského soudu v Praze 

N ázev: 
Základní škola u svatého Štěpána, Praha 2, Štěpánská 8 příspěvková organizace 

Sídlo: 
Praha 2, Štěpánská 8/1286, PSČ 12000 

Identifikační číslo : 

476 10 361 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti : 
výchova a vzdělávání a zajišťování stravování ve školní jídelně 

Statutární orgán: 
ředitel: 

Mgr. JANA PÁČOVÁ, dat. nar. 14. září 1981 
Vnorovy - Lidéřovice, Hlavní 245, PSČ 69661 
Den vzniku funkce: 1. ledna 2010 

ZpOsob jednání: 
Ředitel řídí základní školu, plní úkoly vedoucího organizace a 
je oprávněn samostatně j ednat a podepisovat jménem školy ve 
všech věcech. Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo 
vytištěnému názvu připojí ředitel svuj podpis s uvedním funkce, 
ve které jedná. Ředitel odpovídá za plnění úkolu výchovně 
vzdělávacího programu a za hospodaření školy ve všech 
činnostech. Ředitel vydává organizační řád školy. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:30 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 164 

Datum zápisu: 
16. listopadu 2002 

Spisová značka: 
Pr 164 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Mateřská škola "Trojlístek", Praha 2, Kladská 25 

Sídlo: 
Praha 2, Kladská 25/2187, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

708 90 935 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

předškolní výchova a zajištění stravování 

Statutární orgán: 
ředitelka: 

PAVLA SUCHOPÁROVÁ, 

Den vzniku funkce: 1. ledna 2001 

ZpOsob jednání: 
Ředitelka řídí mateřskou školu, plní úkoly vedoucí organizace a 
je oprávněna samostatně jednat a podepisovat jménem mateřské 
školy ve všech věcech. Podepisování se děje tak, že k napsanému 
nebo vytištěnému názvu připojí ředitelka svuj podpis s uvedením 
funkce, ve které jedná. Ředitelka odpovídá za plnění úkolu a za 
hospodaření školy ve všech jejích činnostech. 

Ostatní skutečnosti: 
Organizace vznikla k 1.1.2001 na základě Zřizovací listiny, 
kterou schválilo Zastupitelstvo městské části Praha 2 usnesením 
č. Ř/18/I ze dne 15.5.2001. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:30 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 

Stránka č . 1 z 1 
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RES-MATEŘSKÁ ŠKOLA NA DĚKANCE Stránka č. 1 z I 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informetívnl charakter. výpis nemusl obsahovat nejaktuálnéj~I údaja a nemá žádnou právnf moc. 

I , ~ /I 

Základni údaje 

IČ: 60461101 
obchodní firma: MATEŘSKÁ ŠKOLA NA D~KANCE 

statistická právní forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 1.1 .1995 

sídlo: 12800 Praha - Vyšehrad, Na Děkance 130/2 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85100: Předškolnl vzděláván! 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA 1995 13130 - Místní vládní instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Mistn l vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 25 - 49 zaměstnanců 

Tento výpis byl poflzen prostlednictvlm IS ARES dne 18.1.2016 v 14:30:51 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi CR, ares@mfcr.cz 
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RES-MATEŘSKÁ ŠKOLA NA SMETANCE Stránka č. 1 z 1 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31.12.2015) 
Tento výpis má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktuálnější údaje a nemá žádnou právní moc. 

Základní údaje 

IČ: 60461098 

obchodní firma: MATEŘSKÁ ŠKOLA NA SMETANCE 
statistická právnf forma: 331 - Příspěvková organizace 

datum vzniku: 7 .11 .1994 

sídlo: 12000 Praha - Vinohrady, Na Smetance 505/1 

ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85100: Předškolní vzděláváni 

Statistické údaje 

institucionálnf sektor: podle ESA1995 13130 - Místní vládni instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Mrstnf vládní instituce 

velikostní kat. dle počtu zam.: 1 O - 19 zaměstnanců 

Tento výpis byl pořízen prostlednictvím IS ARES dne 18.1.2016 v 14:31:10 
Copyright© 2016, Ministerstvo financi ČR, ares@mfcr.cz 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky Stránka č. 1 z 1 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 40 

Datum zápisu: 
14. března 2002 

Spisová značka: 
Pr 40 vedená u Městského soudu v Praze 

N ázev: 
Mateřská škola "Čtyřlístek", Praha 2, Římská 27 

Sídlo: 
Praha 2, Římská 27/1255, PSČ 12000 

Identifikační číslo : 

708 91 028 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

předškolní výchova a zajištění stravování 

Statutární orgán: 
ředitel: 

Mgr. DANA MORAVCOVÁ, 

Den vzniku funkce: 14. března 2002 

Způsob jednání: 
Ředitelka řídí mateřskou školu, plní úkoly vedoucí organizace a 
je oprávněna jednat a podepisovat jménem mateřské školy ve všech 
věcech . Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo 
vytištěnému názvu připojí ředitelka svuj podpis s uvedením 
funkce, ve které jedná. Ředitelka odpovídá za plnění úkolu a za 
hospodaření školy ve všech jejích činnostech . 

Tento výpis j e neprodejný a byl pořízen na Internetu (http ://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:33 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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Veřejný rejstfik a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 39 

Datum zápisu: 
14. března 2002 

Spisová značka: 
Pr 39 vedená u Městského soudu v Praze 

N ázev: 
Mateřská škola, Praha 2, Slovenská 27 

Sídlo: 
Praha 2, Slovenská 27/1726, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

708 90 943 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

předškolní výchova a zajištění stravování 

Statutární orgán: 
ředitel: 

DANIELA DAŇKOVÁ,  

Den vzniku funkce: 14. března 2002 

ZpOsob jednání: 
Ředitelka řídí mateřkou školu, plní úkoly vedoucí organizace a 
je oprávněna samostatně jednat a podepisovat jménem mateřské 
školy ve všech věcech. podepisování se děje tak, že k napsanému 
nebo vytištěnému názvu připojí sv~j podpis s uvedením funkce, ve 
které jedná. Ředitelka odpovídá za plěnní úkol~ za hospodaření 
školy a ve všech jejích činnostech . Ředitelka vydává organizační 
řád školy. 

Ostatní skutečnosti: 

Stránka č . 1 z I 

Rozhodnutím Zastupitelstva Městské části Praha 2 bylo schváleno sloučení Příspěvkové 
organizace Mateřská škola, Praha 2, Koperníkova 7 s Mateřskou školou, Praha 2, Slovenská 
27 . Tato příspěvková organizace je právním nástupcem Příspěvkové organizace Mateřská 
škola, Praha 2, Koperníkova 7, IČ 708 90 927 zapsané v obchodním rejstříku v oddílu Pr, 
vložka 162. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.iust ice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:34 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 163 

Datum zápisu: 
15. listopadu 2002 

Spisová značka: 
Pr 163 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Mateřská škola s internátní péčí, Praha 2, Španělská 16 

Sídlo: 
Praha 2, Španělská 16/1778, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 
708 90 897 

Právnf forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

předškolní výchova a zajištění stravování 

Statutární orgán: 
ředitelka: 

JANA NOVOTNÁ,  

Den vzniku funkce: 1. března 2011 

ZpOsob jednání: 
Ředite l ka řídí mateřskou školu, plní úkoly vedoucí organizace a 
je oprávněna jednat a podepisovat jménem mateřské školy ve všech 
věcech . Podepisování se děje tak, že k napsanému nebo 
vytištěnému názvu připojí ředitelka svljj podpis s uvedením 
funkce, ve které jedná. Ředitelka odpovídá za plnění úkoltJ a za 
hospodaření školy ve všech jejích činnostech. 

Ostatní skutečnosti: 
Organizace vznikla k 1.1.2001 na základě zřizovací listiny, 
kterou schválilo Zastupitelstvo městské části Praha 2 usnesením 
č. Ř/18/I ze dne 15.5.2001. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.iustice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:34 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 

Stránka č. 1 z I 
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RES-Mateřská škola, Praha 2, Šumavská 3 7 Stránka č. 1 z I 

Výpis z Registru ekonomických subjektů ČSÚ v ARES 

(Datum aktualizace databáze: 31. 12.2015) 
Tento výpís má pouze informativní charakter, výpis nemusí obsahovat nejaktuálněj§I údaje a nemá ládnou prtivnl moc. 

Základní údaje 

IČ: 70891061 
obchodnf firma: Mateřská škola, Praha 2, šumavská 37 

statistická právnf forma: 331 - Přlspěvková organizace 

datum vzniku: 1.1.2001 

sidlo: 12000 Praha - Vinohrady, Šumavská 920/37 
ZÚJ: 500089 - Praha 2 

okres: CZ0100 - Praha 

Klasifikace ekonomických činností - CZ-NACE 

85100: Předškolní vzdělávání 

Statistické údaje 

institucionální sektor: podle ESA1995 13130 - Mlstnl vládnl instituce 

institucionální sektor: podle ESA2010 13130 - Mlstnl vládní instituce 

velikostni kat. dle počtu zam.: 10 - 19 zaměstnanců 

Tento výpis byl poi'lzen prostřednictvlm IS ARES dne 18.1.2016 v 14:36:02 
Copyright© 2016, Ministerstvo financí ČR, ares@mfcr.cz 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - M inisterstvo spravedlnosti České republiky 

Datum zápisu: 
12. září 2002 

Spisová značka: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 82 

Pr 82 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Mateřská škofa,Praha 2,Viničná 1 

Sídlo: 
Praha 2, Vin ičná 1/440, PSČ 12800 

Identifikační číslo: 

708 90 919 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

Stránka č. 1 z 1 

příspěvková organizace vykonává činnost mateřské školy a zařízen í školního stravování 

Statutární orgán: 
Ředitelka mateřské školy: 

HANA TOMÁŠOVÁ, 

Den vzniku funkce : 28. srpna 2012 

Způsob jednání: 
ředitel řídí mateřskou školu,plní úkoly vedoucí organizace 
a je oprávněn samostatně jednat a podepisovat jménem mateřské 
školy ve všech věcech . Podepisování se děje tak,že k napsanému 
nebo vytištěnému názvu připojí ředitel svaj podpis s uvedením 
funkce, ve které jedná.Ředitel odpovídá za plnění úkola a za 
hospodaření školy ve všech jejich činnostech . 

Zřizovatel: 

Městská část Praha 2, IČ: 000 63 461 
Praha 2, Nám. Míru 600/20, PSČ 12039 

Ostatní skutečnosti: 
Den vzniku: 1.1.2001 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justíce.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:35 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05 :35 
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Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 122 

Datum zápisu: 
30. října 2002 

Spisová značka: 
Pr 122 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Centrum sociálních služeb Praha 2 

Sídlo: 
Praha 2, Máchova 14, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

708 80 841 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 
pomoc při zvládání běžných úkonů péče o vlastní osobu 

pomoc při osobní hygieně nebo poskytnutí podmínek pro osobní hygienu 

poskytnutí stravy nebo pomoc při zajištění stravy 

poskytnutí ubytování, popřípadě přenocování 

pomoc při zajištění chodu domácnosti 

výchovné, vzdělávací a akvlzační činnosti 

sociální poradenství 

zprostředkování kontaktu se společenským prostředím 

sociálně terapeutické činnosti 

pomoc při uplatňování práv, oprávněných zájmu a při obstarávání osobních záležitostí 

domácí zdravotní péče 

péče o všestranný rozvoj dětí ve věku do 3 let 

poskytování kompenzačních a zdravotnických pomůcek třetím osobám 

Doplňková činnost: 

výroba a prodej výrobku 

obchodní a obdobná činnost 

poskytování prací a služeb 

nájem movitých věcí, podnájem svěřených nebytových prostor, pokud nejsou dočasně plně 
využity 

výroba, obchod a služby neuvedené v příloze 1-3 živnostenského zákona 

pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor 

hostinská činnost 

Statutární orgán: 
ředitel: 

Mgr. MARTINA POLANSKÁ, 

Den vzn iku funkce: 1. září 2009 

Zpilsob jednání: 
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Ředitel je oprávněn čin it samostatně jménem Příspěvkové organizace právní úkony ve všech 
věcech v rozsahu pravomocí daných zřizovací listinou Příspěvkové organizace. Písemné právní 
úkony činí ředitel tak, že k názvu Příspěvkové organizace připojí svuj podpis s uvedením své 
funkce. 

Ostatní skutečnosti: 
Datum a zpusob vzniku: 
1.1.2001 Usnesením Zastupitelstva městské části Praha 2 č. 
Ř/17/A ze dne 26.3.2001 
Tento výpis je neprodejný a byt pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:37 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05 :35 
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Datum zápisu: 
24. ledna 2007 

Spisová značka: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 1053 

Pr 1053 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 
Novoměstská radnice, příspěvková organizace 

Sídlo: 
Praha 2, Karlovo nám. 1/23, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

750 92 972 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

Stránka č. 1 z 1 

rozvoj kulturních činností a vzdělanosti veřejnosti, propagace a zpřístupnění budovy 
Novoměstské radnice jako národní kulturní památky v souladu se společenskými potřebami 
veřejnosti (zpřístupnění prostor Novoměstské radnice a zajištění jejich využití za účelem 
pořádání kulturních a společenských akcí, poskytování služeb při akcích pořádaných 
zřizovatelem, spravování svěřeného majetku) 

Doplňková činnost: 
specializovaný maloobchod a maloobchod se smíšeným zbožím 

pronájem a pujčování věcí movitých 

reklamní činnost a marketing 

zprostředkování obchodu a služeb 

pronájem nemovitostí, bytu a nebytových prostor bez poskytování jiných než základních služeb, 
zajišťujících řádný provoz nemovitostí, bytu a nebytových prostor 

Statutární orgán: 
ředitel: 

ALBERT KUBIŠTA, 

Den vzniku funkce: 15. května 2013 

Zplisob jednání: 
Ředitel je oprávněn činit samostatně jménem příspěvkové organizace právní úkony ve všech 
věcech v rozsahu pravomocí daných zřizovací listinou příspěvkové organizace. Písemné právní 
úkony Činí ředitel tak, že k názvu příspěvkové organizace připojí svuj podpis s uvedením funkce. 

Zřizovatel: 

městská část Praha 2, IČ: 000 63 461 
Praha 2, náměstí Míru 20, PSČ 12039 

Ostatní skutečnosti: 
Datum vzniku: 1.1.2007. 
Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:39 
Údaje platné ke dní 18.1.2016 05:35 
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Veřejný rejstřík a Sbírka listin - Ministerstvo spravedlnosti České republiky 

• tum zápisu: 
J. března 2003 

Spisová značka: 

Výpis 

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl Pr, vložka 127 

Pr 127 vedená u Městského soudu v Praze 

Název: 

Stránka č. 1 z 1 

Knihovna na Vinohradech samostatná příspěvková organizace s právní subjektivitou 

Sídlo: 
Praha 2 - Vinohrady, Vinohradská 1431/69, PSČ 12000 

Identifikační číslo: 

708 82 061 

Právní forma: 
Příspěvková organizace 

Předmět činnosti: 

poskytování univerzálních knihovnických služeb za stanovené 
pl5jčovné, doplňování knihovních fond~ (knih, novin, časopis~ 
atd.), jejich odborné zpracování, zpřístupnění a ochrana. 
Poskytování dalších služeb (kopírování dokument~, informační 
služby z vlastích nebo převzatých bází dat.) . Pořádání 
kulturních akcí v prostorách knihovny (besedy, přednášky, 
vzdělávací akce atd.) Další hospodářská činnost vyplývyjící z 
hlavního poslán[ knihovny podle platných předpis~ o hospodářské 
činnosti. 

Statutární orgán: 
ředitel: 

LENKA INDROVÁ, 

Den vzniku funkce: 6. října 2010 

ZpOsob jednání: 
Ředitel je oprávněn jednat jménem Knihovny na Vinohradech 
samostatně ve všech věcech . 

Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz). 
Dne: 18.1.2016 14:37 
Údaje platné ke dni 18.1.2016 05:35 
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